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Na kongresu je sudjelovalo 310 delegata
èlanova IRU-a, gostiju ipromatraèi iz Alba-
nije, Australije, Austrije, Bosne i Hercego-
vine, Èe�ke, Finske, Francuske, Hrvatske,
Indije, Italije, Kanade, Kosova, Latvije, Ma-
ðarske, Makedonije, Nizozemske, Nje-
maèke, Poljske, Portugala, Rumunjske, Ru-
sije, Sjedinjenih Amerièkih Dr�ava, Slova-
èke, Srbije, Slovenije, �vedske, Ukrajine,
Turske i Velike Britanije.

Kongres je pozvao na veæe jedinstvo i
veæu suradnja Roma u svijetu i Europi, te je
pozvao europske institucije da priznaju Ro-
me i njihov jezik.

Kongres je istakao da je romska manjina
najveæa, ali i jedna od najugro�enijih i najza-
pu�tenijih manjina u Europi, te da za nju
treba uèiniti vi�e nego dosad prvenstveno
na polju stanovanja, odnosno pobolj�anja
infrastrukture romskih naselja, te na obrazo-
vanju, zapo�ljavanju i zdravstvenoj sigurno-
sti Roma.

Na VII Svjetskom kongresu Interbational
Romani Uniona izabrano je novo vodstvo
Unije: za predsjednika po drugi put je iza-
bran Stanislaw Stankiewicz iz Poljske, za
generalnog sekretara IRU-a je izabran Baj-
ram Haliti iz Srbije, za predsjednika parla-
menta IRU-a je izabran Gjuner Abdula iz
Nizozemske, te tri potpredsjedika meðu
kojima je Veli Huseini iz Pule, a za èlana
skup�tine je izabran i Stevo Ðurðeviæa iz
Bjelovara.

Kongres su izmeðu ostalih pozdravili
potpredsjednica hrvatske vlade Jadranka
Kosor, zagrebaèki gradonaèelnik Milan
Bandiæ, predsjednik Foruma Roma Hrvat-
ske i predsjednik Organizacijskog odbora
VII Svjetskog kongresa IRU-a Kasum Cana,
te saborski zastupnik Nazif Memedi.

�U Zagrebu Romi �ive vi�e od 600 godi-
na, jo� od 1370. godine. Iako su zajedniè-
kim naporima uèinjeni veliki koraci za nji-

hovo ukljuèivanje u integrativne procese u
hrvatskom dru�tvu, jo� mnogo toga treba
uèiniti. Treba mijenjati svijest prema Romi-
ma. �elim da u Zagrebu �ive sretni Romi �,
rekao je Milan Bandiæ.

�Bez vlastite smo dr�ave i tu�no je �to su
nam èesto uskraæena temeljna ljudska pra-
va�, rekao je predsjednik Organizacijskog
odbora Kongresa Kasum Cana. Inaèe, pro-
cjenjuje se da u Hrvatskoj �ivi oko 40.000
Roma, a u svijetu 25 milijuna, od èega 13
milijuna u Europi.

Uoèi samo Kongresa predsjednik Stipe
Mesiæ je primio izaslanstvo tog skupa te je
tom prigodom istaknuo da æe se Hrvatska i
dalje zauzimati za dru�tvenu integraciju
Roma, osobito kada je u pitanju �kolovanje
i zapo�ljavanje.

Na kongresu su podijeljene nagrade pri-
jateljstva �Amalipe� glazbeniku Arsenu De-
diæu, slikarici Mirjani Filipoviæ i romskom
glazbeniku iz Italije Santinu Spinelliju.
Posebno je darovana romska pjevaèica i
humanitarka Esma Red�epova. Uz nju je
na Kongresu bio i romski pjevaè Muharem
Serbezovski. Sudionicima Kongresa je
predstavljen i kulturni
program na kojem su
sudjelovali Oktet �Mys-
tic Ili� Romani Baxt iz
Prizrena pod vods-
tvom prof. Kujtima
Paæakua, te pulska
grupa Skandal s poz-
natim romskim glaz-
benikom Bukijem Hu-
seinijem.

 Na slici: Radno
predsjedni�tvo

Kongresa: Demetra
Bariev (Rusija),

Stanislaw Stankiewicz
(Poljska) i Dragan

Jevremoviæ (Austrija)

VII. Svjetski kongres International Romani Uniona

BROJNI I UGRO�ENI
U Zagrebu je od 23. do 25. listopada pod pokroviteljstvom Vlade Republike
Hrvatske i supokroviteljstvom Grada Zagreba, a u organizaciji Foruma Roma
Hrvatske, odr�an VII. Svjetski kongres International Romani Uniona (IRU),
Meðunarodnog saveza Roma. Udruga za promicanje obrazovanja

Roma u Republici Hrvatskoj �Kali Sara�
i Odjel za orijentalistiku Hrvatskoga
filolo�kog dru�tva izdali su prvi �Hrvatsko
- romski i romsko - hrvatski rjeènik� autora
Veljka Kajtazija, inaèe predsjednika �Kali
Sare� i prvog sudskog tumaèa ta romski
jezik u Hrvatskoj. Rjeènik ima 420 stra-
nica formata B - 5 s oko 12000 rijeèi, a
ponudit æe se svim obrazovnim institu-
cijama, djeèjim vrtiæima i èitaocima. Slu�it
æe za br�e opismenjavanje pripadnika
romske populacije u Hrvatskoj, a pogo-
dan je za izuèavanje romskog jezika
uopæe.

Veljko Kajtazi ka�e da su ga na pisanje
rjeènika ponukale i edukacijske ljetne
�kole s romskom mlade�i koje su jo�
vi�e uèvrstile njegovo uvjerenje da je
romsko-hrvatski i hrvatsko-romski rjeè-
nik prijeko potreban za hrvatske Rome.
�Sva ispitivanja provedena meðu mladim
Romima i njihovim obiteljima pokazala
su prilièno lo�e stanje u poznavanju i
uporabi romskog jezika u svakodnevnom
�ivotu. Romski se jezik nije uspio afirmi-

Prvi hrvatsko-romski i romsko-
hrvatski rjeènik

PRILOG STABILIZIRANJU
ROMSKOG JEZIKA

(Nastavak na stranici 2)
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rati u opæoj uporabi, pa je posljedica toga
polagano odumiranje toga jezika, a pojavi
odumiranja tzv. malih jezika svjedoci smo
diljem svijeta� ka�e Kajtazi napominjuæi da
su najnovija istra�ivanja potvrdila straho-
vanja da neke romske sredine u Hrvatskoj
uopæe ne govore jezikom svojih predaka i
nemaju nikakve navike koristiti se njime.
�To je osobito sluèaj u sredinama gdje rom-
ske obitelji �ele �to br�u i bezbolniju inte-
graciju u hrvatsko dru�tvo. Iz uporabe su
nestale neke romske rijeèi za neke najobiè-
nije stvari i pojmove. Ono �to nazivamo
romskim jezikom èini sustav vi�e desetaka,
do odreðenog stupnja povezanih dijaleka-
ta (ili jezika) oblikovanih pod utjecajem
jezika zemalja u kojima Romi �ive (ili su
dulje boravili), pa se njihovi govornici katkad
meðusobno gotovo uopæe ne razumiju�,
ka�e autor rjeènika.

Kajtazi napominje i da u Hrvatskoj danas
�ivi vi�e romskih zajednica koje se slu�e
razlièitim romskim dijalektima, pa je, priku-
pljajuæi rijeèi za ovaj rjeènik, to imao u vidu.
Struèni je redaktor obilje�io iz kojega je
dijalekta koja rijeè. �Osnovni dio korpusa je
gurbetski. Rjeènik sadr�i vi�e od 10 000
leksema, a dodani su i neki frazemi, kao i
nazivi ustanova, udruga i slièno. Buduæi da
za sve ne postoje romski izrazi, morao sam
pribjegavati neologizmima ili pak podu�im
opisnim izrazima. Koliko sam u tome uspio,
pokazat æe praksa. Veæ ako to bude poticaj
za ispravljanje ili stvaranje novih izraza,
mislim da je sav ulo�eni trud postigao svoju
svrhu. Posebnu pote�koæu pri izradi rjeènika
predstavljala je èinjenica da ne postoji opæi
standardni romski jezik jer se na romskome
Romi u Hrvatskoj, a i �ire u Europi ne ob-
razuju. Neki elementarni koraci u smjeru
standardizacije su uèinjeni, ali dok ne do-
ðe do �ire upotrebe jezika u vi�e razlièitih
funkcija o standardizaciji se romskoga jezi-
ka jo� ne mo�e se govoriti. Rjeènici poput
ovoga i objavljivani gramatièki prikazi svje-
doèe o tome da se u zadnje vrijeme èine
veliki koraci naprijed�, ka�e Veljko Kajtazi.

Autor istièe da su u ovom rjeèniku natu-
knice odabrane po principu uèestalosti u
svakodnevnom govoru, te poziva sve koris-
nike rjeènika da mu svojim primjedbama,
sugestijama i prijedlozima u tome pomo-
gnu.

Marcel Courthiade, profesor romskog
jezika na Sveuèili�tu u Parizu i èlan Povje-
renstva za jezik i jezièna prava Meðuna-
rodne Unije Roma, pozdravio je pojavu ovog
rjeènika kazav�i da æe od sada svaki romski
uèenik i student u Rjeèniku imati na raspo-
laganju pouzdano sredstvo za uèvr�æivanje
znanja materinskog jezika te moguænost
da ga koristi na moderan naèin. �A to je sa-
mo prvi, veliki korak. U pripremi je i Romsko-
srednjoeuropski vi�ejezièni rjeènik u koji
æe biti ukljuèen i hrvatski. Treæi korak bit æe
izdanje s primjerima i navodima iz romske
usmene umotvorine i pisane knji�evnosti.

PRILOG STABILIZIRANJU
ROMSKOG JEZIKA

Novi potpredsjednik parlamenta Interna-
tional Romani Uniona (Meðunarodnog sa-
veza Roma) Veli Huseini roðen je 1965. u
Kosovskoj Mitrovici. U Hrvatskoj �ivi od
1983. kada je doselio u Pulu gdje je radio u
Tehnomontu. Od tada je aktivan u omladin-
skoj organizaciji. Pokretaè je folklorne
skupine, igraonice za romsku djecu i rom-
skog vrtiæa Asamdo Cher (Vesela kuæa) gdje
je zaposlen kao koordinator. Predsjednik
je Udruge Roma Istre koja je naroèito
aktivna na sportskom i kulturnom planu.
�Moj cilj je pomoæi uèenicima, mladima. Oni
su na�a buduænost�, moto je Velija Husei-
nija s kojim smo razgovarali nakon Kongre-
sa.

� �to je VII. Svjetski kongres Interna-
tional Romani Uniona znaèio Hrvatskoj, a
�to Romima Hrvatske?

Du�ni smo zahvaliti i Vladi i Gradu Za-
grebu �to su snosili tro�kove organizacije
ovog Kongresa za kojeg su sudionici rekli
da je mo�da najbolji od svih sedam koliko
ih je do danas odr�ano od 1971. godine.
Èinjenica da je Kongres dodijeljen ba� Hr-
vatskoj znaèi i priznanje da je u nas una-
prijeðen polo�aj romske populacije, pogo-
tovo od kada se realizira Nacionalni pro-
gram za Rome. Vidjelo se to i po interesu
za ovaj Kongres koji je meðu romskim lide-
rima bio bitno veæi nego prije èetiri godine
kad je �esti kongres odr�an u Italiji.

� Kako je Hrvatska prezentirala Kongre-
su svoje programe za Rome, Nacionalni
program i Desetljeæe za Rome?

Potpredsjednica Vlade Jadranka Kosor
je na Kongresu istakla da
vlada posveæuje posebnu
pozornost Romima, te da
je Hrvatska meðu prvima
donijela svoju strategije za
Rome - Nacionalni prog-
ram za Rome i iznijela je
podatke o sredstvima i ak-
cijama koje se ula�u u Ro-
me �to je bilo jako dobro
primljeno na Kongresu.

� �to bi bila najkraæa
poruka netom zavr�enog
Kongresa?

Na Kongresu su Romi
iz Europe i svijeta pokazali
jedinstvo da pokrenu taj
na� putujuæi kotaè k boljit-
ku romsko naroda. Imamo
jo� niz nerije�enih proble-
ma Roma s kojima se

Bliska suradnja romskih akademskih cen-
tara i nevladinih organizacija s hrvatskom
vladom u podruèju odgoja i obrazovanja
urodit æe uskoro i objavljivanjem drugih
pedago�kih materijala: gramatike, ud�be-
nike, èitanke itd. A nadamo se da æe i poslje-
dnja manjina Hrvatske koja je jo� uvijek
ostala bez pisane rijeèi, naime Baja�i, obja-
viti graðu na vlastitom jezik�, rekao je Cou-
rthiade.

�Kajtazijev Rjeènik rjeènik je sastavljen
na korist i poznavatelju romskoga jezika i
poznavatelju hrvatskoga jezika da se snaðe
u obiènim svakodnevnim situacijama da-
nas u Hrvatskoj. Autor se potrudio da pokrije
osnovna znaèenjska podruèja. Mo�emo se
nadati da æe to pomoæi u daljnjem stabilizi-
ranju romskoga u Hrvatskoj�, rekao je jedan
od recenzenata rjeènika Alemko Gluhak
istièuæi da je ovaj rjeènik vrijedan doprinos
romskoj kulturi u Hrvatskoj i kulturi u Hrvat-
skoj uopæe.

�Ovaj je rjeènik je odlièna prilika da ve-
æina Roma konaèno poène razmi�ljati o
èinjenici da su pismenost i obrazovanje te
poznavanje i hrvatskoga i romskog jezika
preduvjet za bolji �ivot. Posebno se radujem
èinjenici �to æe se kroz ovaj rjeènik mnogi
graðaniHrvatske koji nisu romske nacional-
nosti upoznati s osobitostima i ljepotom
romskog jezika. Za sve one koji �ele prou-
èavati romski jezik ovaj æe rjeènik biti odlièan
temelj i dobar vodiè. Rjeènik je inicirao i sa-
stavio pripadnik romske nacionalne manji-
ne i samim time njegova je vrijednost jo�
veæa�, pozdravio je pojavu rjeènika recen-
zent i predsjednik Vijeæa romske nacional-
ne manjine grada Zagreba Neðatin Kambe-
rovski.

Veljko Kajtazi

Èinjenica da je Kongres dodijeljen
ba� Hrvatskoj znaèi i priznanje da
je u nas unaprijeðen polo�aj rom-
ske populacije, pogotovo od kada
se realizira Nacionalni program za
Rome
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Mnogi Romi u Hrvatskoj nemaju reguliran
pravni status, èime im je ugro�ena sloboda kre-
tanja, pravo na zapo�ljavanje, lijeèenje i
�kolovanje, upozoreno je na Okruglom stolu u
Zagrebu, odr�anom 13.listopada u organizaciji
Agencije UN-a za izbjeglice i Vijeæa Europe.

Predstavnici hrvatske vlasti procjenjuju da je
rijeè o �neznatnom broju�, no romske udruge
tvrde da se radi o najmanje 10.000 Roma koji ne-
maju hrvatsko dr�avljanstvo, zbog èega su im
ugro�ena temeljna ljudska prava.

BEZ DR�AVLJANSTVA NEMA PRAVA
�Najveæe zlo za Roma je �to ne mo�e djecu

dati u �kolu. On ne mo�e raditi i nema se gdje
kretati. Ne mo�e dobiti ni socijalnu pomoæ. Ako je
bio borac, ne mo�e ostvarivati svoja prava�, rekao
je Alija Me�iæ, èlan Vladina povjerenstva za
provoðenje Nacionalnog programa za Rome. Za-
stupnik romske nacionalne manjine u Hrvatskom
saboru, Nazif Memedi ka�e da je problem �to
Romi nemaju kompletiranu dokumentaciju iz dr�ave
odakle dolaze, nemaju ni dr�avljanstvo. �To moraju
imati. Moraju imati i uvjerenje da nije ka�njavan,
rodni list, vjenèani list i tako dalje�, rekao je
Memedi.

Predsjednica Udruge �ena Romkinja �Bolja
Buduænost�, Ramiza Memedi, èlanica i Europ-
skog foruma za Rome u Strasbourgu, podsjeæa
da se veæina Roma po biv�oj Jugoslaviji najèe�æe
selila bez prethodnih prijava i odjava mjesta
boravka, a sad je to u novonastalim samostalnim
dr�avama problem. Ljudi nemaju papire za otiæi iz
Hrvatske u Makedoniju, Srbiju ili BiH po potrebnu
dokumentaciju, a nemaju ni novaca: �Najvi�e ih
ovdje ima roðenih na Kosovu. Nekoliko puta sam
predlo�ila da im se da neki putni list, da oni odu i
vrate se. Oni putni list daju za jedno putovanje i
ako odu, ne mogu se vratiti. To je dvosjekli maè.�

POVRATNICI KOPAJU PO KANTAMA
Zamjenik predsjednika Vijeæa romske nacio-

nalne manjine za grad Zagreb, Behader Fadiga,
tvrdi da je od 50 podnesenih zahtjeva u pro�loj
godini u njihovoj udruzi dr�avljanstvo dobio samo
jedan Rom, a osim nepotpune dokumentacije,
jedna od najveæih prepreka je nedovoljno pozna-
vanje hrvatskog jezika: �Na�alost, ti svi ljudi ne
prièaju normalno hrvatski. Opæenito mi se razu-
mijemo, ali ima nekih rijeèi koje su postavljene
tako da mo�da èovjek tu rijeè zna izgovoriti, samo
�to ne zna �ta znaèi.�

Predsjednik Vijeæa romske nacionalne manjine
u Slavonskom Brodu, Nenad Dragosavljeviæ,
posebno je upozorio na problem romskih izbjeglica
povratnika u Hrvatsku: �Oni su bili izbjegli s po-
druèja Hrvatske. Sada su tu povratnici ali ne mogu
imati nikakva svoja prava. Nemaju nikakva
primanja i �ive kopajuæi po kantama. Dvadese-
tak obitelji nije prijavilo svoje dijete da se rodilo u
Bosni, a ovdje ne smije.� Snalaze se, ka�e Ðorðe
Mitroviæ, na razne naèine i tako da budu tri
mjeseca u Hrvatskoj, pa se ponovo vrate u Sara-
jevo ili Banja Luku, kako bi tamo dobili boravi�nu
vizu, e da bi mogli preæi ponovo u Hrvatsku.
�Procedura je da boli glava�, ka�e Mitroviæ.

UVEDENA BESPLATNA PRAVNA
POMOÆ

Prema posljednjem popisu stanovni�tva u
Hrvatskoj �ivi 9.463 Roma, neslu�beno izmeðu
30 do 40 tisuæa.

Predstojnica Ureda za nacionalne manjine
Vlade Republike Hrvatske Milena Klajner ista-
kla je da se posljednjih godina ipak uoèava
napredak u reguliranju pravnog statusa Roma u
Hrvatskoj. Cijeli upravni postupak je besplatan, a
uvedeni su i besplatni pravni savjeti. �Utrostruèen
je broj Roma u osnovnim �kolama. Bilo ih je prije
godinu dana 1.000, a sada ih je 3.000. To nije
samo poveæanje broja Roma, nego poveæanje
onih koji se izja�njavaju kao Romi. Zbog èega?
Zato �to kada kreæu u srednju �kolu imaju pravo
na stipendiju, koju nemaju Hrvati. Postoji niz
poticajnih mjera da se izja�njavaju kao Romi. Na
koncu imamo prva tri Roma policajca. Ne zato �to
su Romi, nego zato �to su zavr�ili Policijsku aka-
demiju i sposobni su da rade�, rekla je Klajner.
Istakla je da, po podacima MUP-a, pitanje dr�av-
ljanstva nije rije�io samo manji broj Roma, a prob-
lem je kod onih koji su u Hrvatsku do�li iz drugih
dr�ava biv�e Jugoslavije.

Direktor Odjela za Rome u Vijeæu Europe, Mi-
chael Guet, upozorava da æe Europa, prilikom
ulaska Hrvatske u EU, itekako voditi raèuna i o
statusu Roma u Hrvatskoj. Njegova je ocjena da
Romi u Hrvatskoj jo� uvijek, unatoè vladinim
mjerama, �pate od nedostatka pravnih dokume-
nata� i �ive kao �nevidljive osobe� u svojevrsnom
paralelnom svijetu. Definitivno, zakljuèuje Guet,
cijeli proces treba ubrzati i pokrenuti javnu kam-
panju.

RIJE�ENO 775 STATUSNIH PITANJA
Potpredsjednica vlade Jadranka Kosor ka-

zala je da su uèinjeni znatni pomaci kada je rijeè
o romskoj nacionalnoj manjini te da je vlada po-
sebno senzibilizirana za pitanja Roma. Dodala je,
da se u rje�avanju svih pitanja od �kolovanja do
zapo�ljavanja oèekuje aktivna uloga Roma, kao i
jedinica lokalne uprave i samouprave.

Iznijela je podatke da je broj romske djece u
osnovnim �kolama utrostruèen, a svi pripadnici
romske nacionalne manjine imaju pravo na stipen-
diju u srednjoj �koli i na studiju, cijepljena su go-
tovo sva romska djeca. Doneseni su prostorni
planovi u 12 �upanija,a za provoðenje programa
vezanih uz Rome sredstva iz godine u godinu ra-
stu. Tako je proraèun od 2005. do 2008. poveæan
za 630 posto ili s 2. 760,00 kuna u 2005. na 17.
398, 137 kuna. Kosor je i zahvalila Ministarstvu
unutarnjih poslova koje je formiralo mobilne timo-
ve koji obilaze podruèja naseljena Romima i na taj
naèin informiraju stanovnike. Mobilni timovi djelo-
vali su do sada u 10 �upanija. Kako bi se olak�ao
postupak ostvarivanja bilo kojeg od statusnih pra-
va veæ tri godine odvjetnici s kojima je Ministarstvo
pravosuða sklopilo ugovor pru�aju besplatnu
pravnu pomoæ Romima u �est �upanija u kojima
je ocijenjeno da postoji najveæa potreba za
rje�avanjem tih pitanja. Sklopljeni su ugovori sa
35 odvjetnika, te je rije�eno 775 statusnih pitanja
Roma, najèe�æe ostvarivanje prava na dr�a-
vljanstvo, prebivali�te i boravi�te, rekla je Ja-
dranka Kosor.

svakodnevno susreæu kao �to su stano-
vanje, obrazovanje, zapo�ljavanje i zdrav-
stvo...

� A diskriminacija?
Naravno, bilo je rijeèi i o tome. Evo na

Kosovu su Romi izvan svojih kuæa. Primje-
rice, u Kosovskoj Mitrovici je bilo najveæe
romsko naselje na Kosovu, a sad su pro-
tjerani... Tu se trebaju ukljuèiti meðunaro-
dna zajednica sa svojim institucijama da
pomognu Romima koji se �ele vratiti, ali i
da pomognu i onima koji ne �ele vi�e na
Kosovo.

� Na Kongresu je reèeno da Europa ne
priznaje romski jezik jer je nestandar-
diziran. �to æete napraviti da se on prizna?

Na poèetku slijedeæe godine planiramo
organizirati skup intelektualaca Roma da
se uèine napori da se na� jezik standar-
dizira. Svi znamo da imamo dosta dijalekata
i poku�at æemo to rije�iti na neki naèin.

� Kako ste se sporazumijevali na sa-
mom kongresu?

- Govorili smo romski, a razumjeli smo
se èak i sa izaslanstvom iz Indije. Kad ih
veæ spominjem - indijsko izaslanstvo je po-
sjetilo Pulu i Istru i tamo je dogovorena ra-
zmjene studenata. Mi smo,s na�e strane,
predlo�ili istarskom �upanu Ivanu Jakovèiæu
da nas podr�i u ideji osnivanja euroromske
regije, putem koje bi za svoje aktivnostimogli
od Europske unije tra�iti financijsku pomoæ.

� Kongres nije dovoljno zabilje�en u
na�im medijima u to vrijeme zaokuplje-
nima atentatom na Ivu Pukaniæa...

Da, i �ao mi je zbog toga. Ipak, romski
mediji iz regije su dobro popratili Kongres.
Bili su na njemu i iz romskog programa
RTV Pri�tine, te prva romska televizija u
svijetu BTR iz Makedonije.

 Veli Huseini i Esma Red�epova na Kongresu

Okrugli stol o dr�avljanstvu Roma

�PROCEDURA JE DA BOLI GLAVA�
Romske udruge procjenjuju da najmanje 10.000 Roma nemaju hrvatsko
dr�avljanstvo, zbog èega su im ugro�ena temeljna ljudska prava. Po podacima
MUP-a, pitanje dr�avljanstva nije rije�io samo manji broj Roma, a problem je kod
onih koji su u Hrvatsku do�li iz drugih dr�ava biv�e Jugoslavije

Ankica Barbir-Mladinoviæ
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Dvostruko pravo glasa
bez sumnje je vrlo znaèaj-
no za nacionalne manjine.
Izabrani saborski zastupni-
ci nacionalnih manjina u
tom bi sluèaju imali znatno
veæu podr�ku svojih biraèa
odnosno bili bi izabrani s
znatno veæim brojem gla-
sova. To bi ojaèalo njihovu
poziciju, njihov legitimitet i
u parlamentu, ali i u njiho-
vom biraèkom tijelu, u nji-
hovoj nacionalnoj zajedni-
ci. To posebno vrijedi za
romsku nacionalnu manji-
nu kojoj ja i pripadam, ali i
za drugih jedanaest nacio-

nalnih manjina koje zastupam kao saborski zastupnik.
Kada bi se zastupnici nacionalnih manjina birali na osno-
vu dvostrukog prava glasa mislim da bi dobivali i desetak
puta vi�e glasova nego �to je to sada sluèaj. To najbolje
govori o kakvom se problemu tu radi. S druge strane,
uvjeren sam, da se druge, posebno velike, stranke ne
bi trebale pla�iti dvostrukog prava glasa nacionalnih ma-
njina i da to ni jednoj od njih ne bi ni na koji naèin �tetilo
niti ugro�avalo njihove izborne i glasaèke interese.

Zbog toga mislim da bi bilo dobro da pristupimo jed-
noj ozbiljnoj promjeni izbornog zakona. No drugo je pita-
nje koliko æemo u tome uspjeti. U svakom sluèaju sma-
tram da je va�no da se po�eljne promjene dobro pripre-
me i osmisle te da se oko njih postigne jedan �iroki
konsenzus.

Moram reæi da u mom koalicijskom sporazumu nije
kao uvjet bilo postavljeno i dvostruko pravo glasa, ali u
svakom sluèaju ja to prihvaæam i u tom æu smislu pru�i-
ti punu podr�ku svojim kolegama, zastupnicima nacio-
nalnih manjina.

Naravno, mislim da tom problemu treba pristupiti pre-
radikalno, da ne treba ulaziti u sukob veæ da trebamo svi
zajedno tra�iti najpogodnije i svima prihvatljivo rje�enje.
Ideja je dobra i va�na za manjine, ali neæemo uspjeti
ako se za to ne pridobije vladajuæa stranka.

Osobno ne bih dovodio u pitanje na� koalicijski do-
govor zbog dvostrukog prava glasa nacionalnih manjina.
Kao �to sam rekao to nije bilo ne predviðeno mojim ko-
alicijskim sporazum pa ga ja zbog toga ne bi mogao ni
raskinuti. No ka�em i ponavljam , institut dvostrukog pra-
va glasa je va�an , ali nama je isto tako va�no ostvarivanje
puno drugih stvari iz na�eg koalicijskog sporazuma koji
se za sada vrlo dobro ostvaruje i u tom pravcu mislimo
i nastaviti.

� Kako vi gledate na pitanje dvostrukog
prava glasa nacionalnih manjina?

Prigodom sklapanja zajednièkog sporazu-
ma izmeðu svih zastupnika manjina i Ive Sa-
nadera postojala je izra�ena �elja da on bude
sinteza nekih toèaka koje su bitne svim manji-
nama. Sudjelovao sam u prvim razgovorima
i jasno sam se opredijelio za zajednièku plat-
formu glede mandatora za sastav vlade. U
drugoj fazi razgovora uoèio sam da sam bio
iskljuèen od strane nekih zastupnika manjina
i, �to me je osobito pogodilo, moj potpis je
�nestao� iz zajednièke manjinske platforme,
a u nekim medijima sam proèitao izjave dvo-
jice kolega koji me optu�uju za izdaju manjin-
skih interesa. No, bez obzira na èinjenicu �to
je bilo ja podr�avam dvostruko pravo glasa
za pripadnike manjinskih zajednica.

� Da li se eventualnim uvoðenjem dvostrukog prava glasa za nacionalne
manjine mo�da naru�avaju neki demokratski principi kao �to je jednako-
pravnost svih graðana?

Upravo suprotno: Kao pripadnici pojedine manjinske zajednice nastojimo,
u granicama svojih moguænosti graditi zajednièki demokratski okvir zajednièki
svim graðanima RH. Ovako smo u praksi izlo�eni stresnim situacijama jer
se na dr�avnim, odnosno lokalnim izborima moramo razlièito pona�ati prigo-
dom glasovanja jer su u pitanju dva koncepcijska pristupa glasovanju. Osim
toga zbog nemoguænosti dvostrukog glasovanja dolazi do prisilne asimilacije
manjinskih zajednica u RH. Usporedite popise stanovni�tva 1991. i 2001. s
popisima biraèa pa æete vidjeti potvrdu mojoj tvrdnji. Ovaj koncept glasovanja
proizvodi ubrzano smanjenje brojnosti nacionalnih zajednica u RH. Sada
mi se èini uputnim postaviti pitanje: Kome je u interesu prisiljavanje na-
cionalnih manjina da nestanu kao statistièka kategorija u Hrvatskoj?

� �to konkretno za Bo�njake znaci dvostruko pravo glasa?
 Upravo je kod pripadnika bo�njaèke manjine taj problem najoèitiji. Broj

Bo�njaka, koji su se u popisu stanovni�tva 1991. vodili kao Muslimani, pre-
polovljen je �poigravanjem� demokratskih principa nametnutih od strane
politike koju su stravièno precizno izvr�ili Dr�avni zavod za statistiku (usput
reèeno, taj zavod nije neovisno tijelo nego pod ingerencijom Vlade RH) i kao
�to to danas provodi Sredi�nji dr�avni ured za upravu kod kojeg je jo� uvijek
na popisu svega 6 - 7 tisuæa Bo�njaka. Svi na�i poku�aji da se to izmijeni ne
mogu uroditi plodom jer postoji savr�en model ignorancije elementarnih
prava jednog naroda da u svakodnevnom govoru i praktièkom pona�anju
koristi svoje povijesno ime. I da budem jo� precizniji. Bo�njaka u Hrvatskoj
je vi�e od 1,5 posto i po toj osnovi mi bismo imali pravo da imamo svoju sa-
mostalnu izbornu jedinicu s moguæno�æu izbora trojice Bo�njaka u Hrvatski
sabor. To nekima ne odgovora i èine sve da to pravo ostane samo fikcija
jednog broja ljudi koji dijele istu politièku viziju sa mnom.

� Hoæe li se postiæi dogovor i �to æe biti ako  do dogovora ne doðe?
 Nisam siguran hoæe li biti dogovora jer aktualna vlada ima i bez manjina

dovoljan broj glasova. To je realnost. S druge pak strane Hrvatska je okrenuta
ispunjavanju nu�nih preduvjeta za ulazak u EU. To je prioritet svih prioriteta.
Sve drugo je stavljeno u drugi plan. No ja oèekujem da æemo u 2009. godini
imati promjenu Ustava RH u kojem su moguænosti implementacije mnogih
aktualnih problema praktièki izvedive. Ulaskom Hrvatske u EU i stvaranjem
nu�nih okvira za ubrzani ulazak i preostalih zemalja regije mnoga pitanja
dobivaju drugaèiji prizvuk i opet postajemo svi zajedno dio europske matrice.

DODATNO, DVOSTRUKO, DOPUNSKO PRAVO GLASA ZA MANJINE - DA ILI NE?
Nazif MemedI, saborski zastupnik romske i jo�

jedanaest nacionalnih manjina
�emso Tankoviæ, saborski zastupnik bo�njaèke, albanske,
crnogorske, makedonske i sovenske nacionalne manjine

ZBOG NEMOGUÆNOSTI DVOSTRUKOG PRAVA
GLASA DOLAZI DO PRISILNE ASIMILACIJE

MANJINSKIH ZAJEDNICA

Dvostruko pravo glasa bi ojaèalo poziciju njihov le-
gitimitet i u parlamentu, ali i u njihovom biraèkom
tijelu, u njihovoj nacionalnoj zajednici jer kada bi se
zastupnici nacionalnih manjina birali na osnovu dvo-
strukog prava glasa mislim da bi dobivali i desetak
puta vi�e glasova nego �to je to sada sluèaj, smatra
zastupnik Memedi. Meðutim on takoðer istièe kako
za promjenu izbornog zakona treba osigurati �iroki
konsenzus i pridobiti vladajuæu stranku.

Manjine nastoje graditi zajednièki demokratski okvir sa svim graðanima
Hrvatske, ali su u praksi izlo�eni stresnim situacijama prigodom glasova-
nja, ka�e zastupnik Tankoviæ te upozorava kako zbog nemoguænosti dvo-
strukog glasovanja dolazi do prisilne asimilacije manjinskih zajednica u
Hrvatskoj. Usporedite popise stanovni�tva 1991. i 2001. godine sa popi-
sima biraèa pa æete vidjeti da ovaj koncept glasovanja proizvodi nesporno
èinjenicu ubrzanog smanjenja brojnosti nacionalnih zajednica u Hrvatskoj,
tvrdi Tankoviæ.

Nazif Memedi

�emso Tankoviæ

U MOJEM KOALICIJSKOM SPORAZUMU NIJE
BILO DVOSTRUKOG PRAVA GLASA  ALI JE TO

ZNAÈAJNO PRAVO NACIONALNIH MANJINA
KOJE BIH UVIJEK PODR�AO
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1. Sudjelovanje pripadnika nacionalnih
manjina u javnom �ivotu i upravljanju lokal-
nim poslovima putem vijeæa i predstavnika
nacionalnih manjina

Savjet za nacionalne manjine u 2007 godini
intenzivno se ukljuèio, te poduzeo niz radnji ve-
zanih za izbore za vijeæa i predstavnika na-
cionalnih manjina u jedinicama lokalne i podruène
(regionalne) samouprave koji su odr�ani dana
17. lipnja 2007. godine. (... ) Kampanja za druge
izbore i vijeæa i predstavnike nacionalnih manjina
u Republici Hrvatskoj, imala je za cilj poveæati
vidljivost izbora kako meðu manjinskom popu-
lacijom, tako i meðu pripadnicima veæinskog na-
roda, buduæi da je na prvim izborima za vijeæa i
predstavnike nacionalnih manjina 2003. i 2004.
godine odaziv biraèa bio skroman. Kako je uoèeno
jo� uvijek nedovoljno poznavanje same funkcije
vijeæa i predstavnika nacionalnih manjina, cilj kam-
panje bio je i podrobnije, putem radijskih (npr.
Graðanski sat i druge specijalizirane emisije), tele-
vizijskih emisija (Prizma), bro�ura, priruènika, ok-
ruglih stolova, objasniti �to su to vijeæa nacionalnih
manjina i koja je uloga njihova djelovanja pri op-
æinskim, gradskim i �upanijskim tijelima vlasti, te
na koji naèin pripadnici nacionalnih manjina pu-
tem svojih vijeæa i predstavnika mogu utjecati na
odluke koje se odnose na njihov polo�aj i prava
na podruèjima u kojima �ive.(...)

Ono �to mo�emo konstatirati iz rezultata
istra�ivanja koje je provela agencija �Puls� od 21-
26. 6. 2007. godine, je nedovoljno poznavanje
Ustavnog zakona o pravima nacionalnihmanjina,
te funkcije vijeæa i predstavnika nacionalnih ma-
njina od strane velikog dijela pripadnika nacio-
nalnih manjina, ali i tijela lokalne i regionalne sa-
mouprave. U svezi s tim potrebno je nastaviti sa
postupkom educiranja , kako pripadnika nacio-
nalnih manjina tako i tijela lokalne i podruène
(regionalne) samouprave o ulozi vijeæa i pred-
stavnika nacionalnih manjina. Isto tako potrebno
je pru�iti financijsku i logistièku potporu jedinica-
ma lokalne i podruène (regionalne) samouprave,
koje same nemaju dovoljno kapaciteta da ispune
sve odredbe iz Ustavnog zakona o pravima na-
cionalnih manjina, vezanim za stvaranje uvjeta
za rad vijeæa i predstavnika nacionalnih manjina
u svojim sredinama. Potrebno je poraditi na omo-
guæavanju medijske prezentacije vijeæa i pred-
stavnika nacionalnih manjina, odnosno  omoguæiti
im pristup javnim medijima na dr�avnoj, lokalnoj i
regionalnoj razini, kako bi se doprinijelo predsta-
vljanju i informiranju javnosti o ulozi vijeæa i pred-
stavnika nacionalnih manjina u lokalnoj i podruènoj
samoupravi. (...)

2. Sudjelovanje pripadnika nacionalnih
manjina u upravnim i pravosudnim tijelima

Vezano za primjenu Ustavnog zakona u dije-
lu koji se odnosi na zastupljenost nacionalnih
manjina u tijelima dr�avne uprave i pravosudnim
tijelima, Savjet za nacionalne manjine je tijekom
2007. godine pratio primjenu odredbe èlanka 22.
stavka 2. Ustavnog zakona o pravima nacionalnih
manjina. Savjet za nacionalne manjine upozorio
je i ukazao na jo� uvijek nedovoljnu zastupljenost
pripadnika nacionalnih manjina u tijelima dr�avne
uprave i pravosudnim tijelima.

Na dnevnom redu 7.sjednice Hrvatskog sabora nalazi se i Izvje�ce o provodenju Ustavnog zakona o pravima na-
cionalnih manjina (za 2007.) koji je Vlada RH du�na jednom godi�nje podnositi zastupnicima. Sastavni dio toga
materijala je i izvje�ce Savjeta za nacionalne manjine kojega donosimo uz manja kraæenja.

Izvje�æe Savjeta za nacionalne manjine o primjeni Ustavnog zakona o
pravima nacionalnih manjina

NAJVEÆI DIO TE�KOÆA DOLAZI OD TIJELA LOKALNE
I REGIONALNE SAMOUPRAVE

Sredi�nji dr�avni ured za upravu utvrdio je
Plan prijama u dr�avnu slu�bu u tijela dr�avne
uprave, struène slu�be i Urede Vlade Republike
Hrvatske za 2007. godinu, kojim je utvrðena ob-
veza tijela dr�avne uprave da prilikom popunja-
vanja radnih mjesta provode odredbe Ustavnog
zakona i Zakona o sustavu dr�avne uprave. Na-
vedenim aktom utvrðen je ukupni broj planiranih
potreba za popunjavanjem radnih mjesta, kao i
broj od 238 radnih mjesta za pripadnike nacio-
nalnih manjina u sredi�njim tijelima dr�avne up-
rave, te 52 radna mjesta u uredima dr�avne up-
rave u �upanijama. Savjet za nacionalne manjine
utvrðuje da dono�enjem Plana prijama u dr�avnu
slu�bu u tijela dr�avne uprave, struène slu�be i
Urede Vlade Republike Hrvatske za 2007. godinu,
uèinjen znaèajan pomak u cilju osiguravanja veæe
zastupljenosti pripadnika nacionalnih manjina u
tijelima dr�avne uprave, meðutim odredbe Plana
prijama u dr�avnu slu�bu u tijela dr�avne uprave,
struène slu�be i Urede Vlade Republike Hrvatske
za 2007. godinu, samo su djelomièno ispunjene.
(...)

3. Zastupljenost pripadnika nacionalnih
manjina u tijelima jedinica lokalne i podruè-
ne (regionalne) samouprave

Ostvarivanje prava pripadnika nacionalnih
manjina na zastupljenost u upravnim i pravosud-
nim tijelima regulirana je èlankom 22. Ustavnog
zakona o pravima nacionalnih manjina. Savjet za
nacionalne manjine smatra da je, unatoè uèinje-
nim pozitivnim pomacima na zakonodavnom planu
u 2006 godini, te dostignutoj visokoj razini norma-
tivnih prava o za�titi nacionalnih manjina kao i
politièkoj volji na dr�avnoj razini, zastupljenost
pripadnika nacionalnih manjina u tijelima jedinica
lokalne i podruène (regionalne) samouprave nije
adekvatna.

Znaèajan pomak, prema ocjeni Savjeta za na-
cionalne manjine uèinjen je dono�enjem Zakona
o izmjenama i dopunama Zakona o lokalnoj i po-
druènoj (regionalnoj) samoupravi, posebno odre-
dbama èlanka 9. èime æe se osigurati znatno veæe
ostvarivanje prava na razmjernu zastupljenost
pripadnika nacionalnih manjina predstavnièkim
tijelima jedinica lokalne i podruène (regionalne)
samouprave, sukladno odredbama Ustavnog za-
kona.

4. Uporaba jezika i pisma nacionalnih ma-
njina u Republici Hrvatskoj

Savjet za nacionalne manjine je tijekom 2007.
godine kontinuirano pratio primjenu Zakona o upo-
rabi jezika i pisma nacionalnih manjina. Uoèeno je
da je jedan od glavnih uzroka izostanka potpune
primjene zakonskih rje�enja vezanih za ostva-
rivanje prava na ravnopravnu slu�benu upotrebu
jezika i pisma nacionalnih manjina u èinjenici da je
praktièna realizacija ovih prava u velikoj mjeri i
dalje prepu�tena diskrecionoj ocjeni lokalne i po-
druène (regionalne ) samouprave.

Tijela lokalne i podruène (regionalne) samou-
prave jo� uvijek nisu pristupila educiranju o na-
èinu primjene ovih manjinskih prava. Nadalje,
uoèeni su i problemi u isticanju dvojeziènih ili vi�e-
jeziènih topografskih oznaka koje ovise o uvoðe-
nju jezika i pisma nacionalnih manjina u ravno-

pravnu slu�benu uporabu, kao i nezadovoljava-
juæa uporaba manjinskih jezika pred upravnim i
sudbenim tijelima na �to je Savjet za nacionalne
manjine upozoravao u svom izvje�æu o primjeni
Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina
za 2006. godinu.(..... )

6. Pristup javnim medijima
(...) Kako je javnost najva�niji èinilac u pro-

moviranju nacionalnih manjina i njihovih prava,
bitno je istaæi ulogu HTV i Hrvatskog radija u pi-
tanjima senzibiliziranja javnosti za manjinsku te-
matiku.

Savjet za nacionalne manjine, napominje da
su u ostvarivanju prava na pristup javnim mediji-
ma, uoèeni pozitivni pomaci, ali su oni jo� uvijek
nedovoljni. To se prvenstveno odnosi, na neis-
punjenje obveze uvoðenja programa na jezicima
nacionalnih manjina, za�to postoji meðunarodna
obveza Hrvatske radio televizije vezane za èlanak
5. Europske povelje o regionalnim ili manjinskim
jezicima, koji se odnose na emisije i programe na
talijanskom, maðarskom, èe�kom, slovaèkom, ru-
sinskom, ukrajinskom te srpskom jeziku. Ujedno
je Fond za poticanje pluralizma i raznovrsnosti
elektronièkih medija, kao proraèunski fond, kojem
je zadaæa osiguranje financijske potpore i finan-
ciranja programa za nacionalne manjine, nije jo�
uvijek prepoznao realne potrebe visine potrebnih
sredstva za financiranje programa nacionalnih
manjina. Rezimirajuæi pitanje pristupa javnim
medijima smatramo da je jo� uvijek nedovoljna
zastupljenost nacionalnih manjina u programima
javne televizije na dr�avnoj, regionalnoj i lokalnoj
razini, te da su obveze koje proizlaze iz Ustavnog
zakona o pravima nacionalnih manjina kao i Za-
kona o hrvatskoj radio televiziji ispunjene samo u
jednom manjem dijelu.

7. Odgoj i obrazovanje na jeziku i pismu
nacionalnih manjina

Savjet za nacionalne manjine je tijekom 2007.g.
kontinuirano pratio primjenu Zakona o odgoju i
obrazovanju na jeziku i pismu nacionalnih manjina,

Na 29. sjednici Savjeta za nacionalne manjine
17. listopada zakljuèeno je  da æe Savjet  odr�a-
ti tematsku sjednicu o unapreðenju metodolo-
gije pripreme buduæih izvje�æa o provedbi  Us-
tavnog zakona o pravim nacionalnih manjina.
Predsjednik Savjeta Aleksandar Tolnauer  naja-
vio je da æe se ubuduæe u cilju �to transparent-
nijeg pristupa  raditi i tzv. �shadow  report�, pa-
ralelno i alternativno izvje�æe civilnog sektora i
nezavisnih institucija  o provoðenju Ustavnog
zakona, a posebno je naglasio kako upravo ma-
njinske institucije, posebno vijeæa nacionalnih
manjina, moraju ubuduæe dati znano veæi do-
prinos u sagledavanju realnog stanja i postignu-
æa, ali i problema u za�tite manjinskih prava  u
hrvatskom dru�tvu.

�SHADOW REPORT � ZA
TRANSPARENTNIJE IZVJE�ÆE O

PROVOÐENJU USTAVNOG ZAKONA

(Nastavak na stranici 6)
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Na svojoj sjednici 15. listopada saborski
Odbor za ljudska prava i nacionalne ma-
njine raspravljao je o Izvje�æu o radu Vijeæa
za elektronièke medije za 2007.godinu. Oni
su posebno razmatrali na koji naèin se ra-
spodjeljuju sredstva iz Fonda za poticanje
pluralizma i raznovrsnosti elektronièkih me-
dija. Fond je du�an 3 posto sredstava od
pretplate koja se plaæa HRT-u iskoristiti za
poticanje programskih sadr�aja elektro-
nièkih medija na lokalnoj i regionalnoj razini
va�nih za ostvarivanje prava graðana na ja-
vno informiranje, za ostvarivanje prava naci-
onalnih manjina u Republici Hrvatskoj i za
poticanje razvoja svijestio ravnopravnosti
spolova. S tim u vezi, u raspravi je posebno
nagla�ena va�nost daljnjeg poticanja radij-
skih i televizijskih nakladnika da se na natje-
èaj Vijeæa javljaju s emisijama namijenje-
nim nacionalnim manjinama, ali je ukazano
i na obvezu Vijeæa da prati jesu li dodijeljena
sredstva iskori�tena za proizvodnju kvali-
tetnih programskih sadr�aja za manjine ili
su se koristila i za druge sadr�aje. Isto tako
zbog premalo podataka danih u izvje�æu
(navedena su samo imena nakladnika i na-
zivi programskih sadr�aja) nije razvidno koje
su sve manjine odnosno manjinski jezici
podr�avani sredstvima fonda niti kakva je
dostupnost takvih emisija pripadnicima ma-
njina obzirom na njihov teritorijalni razmje-
�taj u Republici Hrvatskoj. Poticanje pro-
gramskih sadr�aja namijenjenih nacional-
nim manjinama èlanovi Odbora, stoji u nji-
hovom izvje�æu, smatraju tim vi�e va�nim
�to je u Izvje�æu o provoðenju Ustavnog
zakona o prvima nacionalnih manjina za
2007. godinu konstatirano da ne postoji do-
voljna prisutnost informacija na jeziku i pis-
mu nacionalnih manjina u medijima, te od-
govarajuæih programa na jezicima nacio-
nalnih manjina na javnoj televiziji.

Na slijedeæoj stranici donosimo popis
televizija i radijskih stanica koji su u 2007.
koristili sredstva Fonda za emisije nami-
jenjene nacionalnim manjinama. Èim Vije-
æe za elektronièke medije sredi podatke o
tome tko je sve dobio sredstva iz Fonda za
ovu godinu - objavit æemo i te podatke.

Saborski Odbor za ljudska prava i
nacionalne manjine o Izvje�æu o

radu Vijeæa za elektronièke medije
za 2007. godinu

POTICATI PROGRAME
NAMIJENJENE
NACIONALNIM
MANJINAMA

Jo� nije poznato koje su sve ma-
njine, odnosno manjinski jezici po-
dr�avani sredstvima Fonda za poti-
canje pluralizma i raznovrsnosti
elektronièkih medija niti kakva je
dostupnost takvih emisija pripa-
dnicima manjina obzirom na njihov
teritorijalni razmje�taj u Republici
Hrvatskoj.

te utvrdio da je na podruèju provoðenja odgoja i
obrazovanja na jeziku i pismu nacionalnih manjina
postignut znaèajni napredak. Utvrðeno je da Mini-
starstvo znanosti, obrazovanja i �porta poduzima
niz mjera u cilju stvaranja uvjeta za provoðenje
nastave u jednoj smjeni. Ovim mjerama stvoriti æe
se uvjeti za jo� bolju integraciju i daljnje jaèanje
meðuetnièke suradnje i dijaloga pogotovo na
podruèjima koja su bila ratom zahvaæena. U 2007.
godini nastavljeno je sa programom obrazovanja
o interkulturalnosti i edukaciji o holokaustu èime
su uèinjeni daljnji koraci u jaèanju i afirmaciji tole-
rancije, razumijevanja i uva�avanja.

Na podruèju odgoja i obrazovanjna jeziku i pi-
smu nacionalnih manjina mo�emo konstatirati da
se odredbe Ustavnog zakona o pravima nacio-
nalnih manjina vezane za odgoj i obrazovanje na
jeziku i pismu nacionalnih manjina provode su-
kladno istom.

8. Kulturna autonomija nacionalnih ma-
njina

(...) Analiza izvje�æa nevladinih udruga i usta-
nova nacionalnih manjina o realizaciji programa i
utro�ku sredstva u 2007. godini, potvrðuje va-
�nost sufinanciraju ovih programa iz Dr�avnog
proraèuna Republike Hrvatske, putem Savjeta za
nacionalne manjine Republike Hrvatske. Prven-
stveno se to odnosi na odgovornost i kontrolu za
utro�ak odobrenih proraèunskih sredstava, te
na prepoznavanje stvarnih potreba nevladinih
udruga i ustanova nacionalnih manjina, putem
Savjeta za nacionalne manjine. Izvje�æa nevladi-
nih udruga i ustanova nacionalnih manjina o reali-
zaciji programa i utro�ku odobrenih proraèunskih
sredstva u 2007. godini, pokazuju na daljnji na-
predak razine financijske discipline kao i odgo-
vornosti za dobivena sredstva. (....)

Temeljna ocjena Savjeta za nacionalne ma-
njine, na osnovu analize realiziranih programa
nevladinih udruga i ustanova nacionalnih manjina,
upuæuje da se polo�aj nacionalnih manjina u po-
druèju ostvarivanja kulturne autonomije, vidno i
znaèajno pobolj�ao, te razvio u odnosu na 2006.
godinu, �to je naroèito vidljivo kroz poveæani broj
nevladinih udruga i ustanova nacionalnih manjina
kao korisnika proraèunskih sredstava, te znatno
poveæani broj prijavljenih programa iz podruèja
informiranja, izdava�tva, te kulturnog amaterizma.
To je postignuto prvenstveno, primjenom manjin-
ske legislative, kao i politièkim uvjetima u kojima
su nacionalne manjine preuzele veliki dio odgo-
vornosti za svoj polo�aj. Iz analize izvje�æa jo�
uvijek mo�emo uoèiti razlike u razini ostvarivanja
prava nacionalnih manjina, vezana za podruèja
kulturne autonomije. Ove razlike prvenstveno mo-
�emo vezati za udruge i ustanove nacionalnih
manjina na podruèjima od posebne dr�avne skrbi,
koje najpotpunije ostvaruju one nacionalne manji-
ne koje su ta prava imale i bile organizirane prije
uspostave samostalne Republike Hrvatske.  Ova
èinjenica ukazuje na jo� uvijek poveæanu potrebu
potpore nevladinim udrugama i ustanovama na-
cionalnih manjina, onim nacionalnim manjinama i
to prvenstvenom onim, koje su jo� uvijek u fazi
stvaranja i osposobljavanja svojih institucija. (...)

Opæi zakljuèak
Savjet za nacionalne manjine ocjenjuje da je u

2007. godini u odnosu na 2006. godinu, postignut
daljnju znaèajni napredak u unapreðenju i ostva-
rivanju prava nacionalnih manjina, te da je podu-
zeto niz mjera vezanih za potpunu implementa-
ciju i provoðenje Ustavnog zakona. Ovakva ocjena
temelji se na konkretnim potezima Vlade Republi-
ke Hrvatske koje se odnose na poveæanje prora-
èunskih sredstava za programe kulturne autono-
mije nacionalnih manjina koji su u 2007.godini u

odnosu na 2006. godinu poveæani za 18%. U
operacionalizaciji i provoðenju Akcijskog plana
Desetljeæa za ukljuèivanje Roma 2005.-2015.
godine u podruèjima pred�kolskog odgoja i obra-
zovanja osnovno�kolskog obrazovanja, srednjo-
�kolskog obrazovanja, visoko�kolskog obrazo-
vanja, zapo�ljavanja, stanovanja i zdravstvene
za�tite pripadnika romske nacionalne manjine. Na
pozitivnim pomacima u zapo�ljavanju pripadnika
nacionalnih manjina u upravnim i pravosudnim
tijelima, tijelima lokalne i podruène samouprave,
na razvoju i napretku obrazovanja na jeziku i
pismu nacionalnih manjina (provoðenje programa
manjinskih �kola, tiskanje ud�benika na jezicima
nacionalnih manjina, veæe sufinanciranje poseb-
nih programa �kolovanja pripadnika nacionalnih
manjina), te ukljuèivanju predstavnika nacional-
nih manjina u javni i politièki �ivot Republike Hr-
vatske kao relevantnih partnera.

Unatoè nepobitnoj politièkoj volji za potpunu
implementaciju odredaba Ustavnog zakona na
dr�avnoj razini, najveæi dio pote�koæa i problema
s kojima se jo� uvijek susreæu pripadnici nacio-
nalnih manjina u ostvarivanju prava iz Ustavnog
zakon o pravima nacionalnih manjina, nalazimo
na lokalnoj i regionalnoj razini, odnosno u tijelima
lokalne i podruène (regionalne) samouprave.

Takoðer jedno od pitanja gdje se nije puno po-
maklo u donosu na 2006. godinu, vezano je za
provedbu èl.18. Ustavnog zakona o pravima
nacionalnih manjina koji se odnosi na pristup jav-
nim medijima na dr�avnoj, regionalnoj i lokalnoj
razini, te èlanka 12. Ustavnog zakona o pravima
nacionalnih manjina, vezanog za pitanje ravno-
pravne slu�bene uporabe jezika i pisma nacio-
nalnih manjina. Savjet za nacionalne manjine
sagledavajuæi ukupnu politièku i socijalnu situa-
ciju 2007. godine u Republici Hrvatskoj, te primjenu
Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina
u 2007. godini, mo�e zakljuèiti da je uèinjen daljnji
napredak u odnosu na 2006. godinu.  (.... )

Savjet za nacionalne manjine na sjednici 17.
listopada jednoglasno odluèio da se Vladi uputi
prijedlog plana proraèuna za iduæu godinu kojim
se predviða ne�to vi�e od 50 milijuna kuna za
rad Savjeta i financiranje programa kojima se
ostvaruje kulturna autonomija nacionalnih ma-
njina.

Po rijeèima predsjednika Savjeta Aleksandra
Tolnauera to bi bilo poveæanje od 15,11 posto u
odnosu na 2008. U ovoj je godini Savjet progra-
me kulturne autonomije donirao 41 milijun kuna,
a u iduæoj godini predviða se doniranje 48 mi-
lijuna kuna.

Savjet je naèelno podr�ao projekt �Proizvo-
dnja televizijskog programa za nacionalne ma-
njine� koordinacije Vijeæa nacionalnih manjina
Vukovarsko-srijemske �upanije u suradnji s
Vinkovaèkom televizijom, ali je zakljuèeno kako
je projekt potrebno doraditi. Nagla�eno je da
projekt mora biti na nekomercijalnim osnovama,
jer inaèe neæe dobiti potporu Savjeta.

Savjet je pozdravio potez Vlade RH i zagre-
baèkog gradonaèelnika koji su osudili neprimje-
rene povike na utakmici Hrvatska - Andora. Na-
gla�eno je kako je o tome problemu potrebno
provesti �iru raspravu.�Vlada se za takve stvari
ne mo�e obraæati preko glasnogovornika�, sma-
tra Milorad Pupovac i ocjenjuje da Vlada mora
reagirati �jer takve stvari nisu od juèer i nisu
vezane samo uz navijaèe�.

SAVJET PREDVIÐA 50 MILIJUNA
KUNA ZA IDUÆU GODINU
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Red.
Ime nakladnika

Iznos
Naziv programskog sadr�aja

br.  sredstava

1. Arting d.o.o. - Radio Rovinj 201.015,00 Zajedno (emisija za nacionalne manjine), Rovinj pjeva i Gradske minute

2. CIK dr. Bo�o Milanoviæ - Radio Istra 201.015,00 Microfono aperto (emisija za nacionalnu manjinu), Draga nam je Istra i Aktualno

3. Difuzija d.o.o. - Radio Dunav 70.988,00 Emisije za nacionalne manjine Etnos i Iskon

4. DTR d.o.o.- Radio Zona Buzet 120.371,00 Domaæe u 3 (emisija za nacionalne manjine), Iz zone u zonu

5. Hilaris d.o.o. - Radio Imotski 120.371,00 Zajedno (emisija za nacionalne manjine), Matan i Jaranen
i Reporteri javljaju

6. Hrvatski radio Gospiæ 120.371,00 Povratak i obnova (emisija za nacionalne manjine), Uèimo za Europu

7. Hrvatski radio Karlovac 201.015,00 Manjinski forum (emisija za nacionalne manjine), Izvan protokola i Zeleni kutak

8. Hrvatski radio Otoèac 120.371,00 Sastanak s razlogom (emisija za nacionalne manjine) te Radio o radiju

9. Hrvatski radio Valpov�tina 120.371,00 Razlièitosti - most povezivanja (emisija za nacionalne manjine),
Snagom argumenta

10. Hrvatski radio Vukovar 201.015,00 Emisije za nacionalne manjine - Domovina u srcu i Povratnièki radio

11. Infantinfo d.o.o. - Radio Maestral 70.988,00 U manjini (emisija za nacionalne manjine), Navigator

12. Jadranka d.d. - Radio Mali Lo�inj 70.988,00 Emisija zajednice Talijana (za nacionalne manjine) i Fri�imenula

13. Krugoval Gare�nica 50.314,00 Konac (emisija za nacionalne manjine) i Bereèka minute

14. Novi radio Ðakovo 120.371,00 Most (emisija za nacionalne manjine), Novi za novi posao

15. Petrinjski radio 70.988,00 Zajedno (emisija za nacionalne manjine) i Petrinjska �etnjica

16. Radio 052 50.314,00 Emisija na nacionalnu manjinu - Vlak iz Pazina

17. Radio Banovina 120.371,00 Tu je moj dom (emisija za nacionalne manjine) i Presica

18. Radio Baranja 70.988,00 Emisija za nacionalnu manjinu na maðarskom jeziku,
Lokal i Poljoprivredna emisija

19. Radio Daruvar 120.371,00 Domovnica, Europskom i emisije na èe�kom jeziku

20. Radio Grubi�no Polje 34.755,00 Èe�ka reè (emisija za nacionalnu manjinu)

21. Radio Labin 120.371,00 Settimanale alboneze (emisija za nacionalne manjine),
 Mikrofon u sredini

22. Radio Mre�nica 201.015,00 RM Report, Manjinski dnevnik i Otvoreno o manjinama (emisije za nacionalne manjine)
23. Radio Pitomaèa 70.988,00 Etnièke skupine i mi (emisija za nacionalne manjine), Bi te nekaj pital

24. Radio postaja Drni� 120.371,00 Kod kuæe (emisija za nacionalne manjine), Studio 100, Te�aèka riè

25. Radio postaja Nova Gradi�ka 34.755,00 Mostovi povjerena (emisija za nacionalne manjine)

26. Radio postaja Novska 70.988,00 Otvoreni studio (emisija za nacionalne manjine), Na tragu kulture i Gradski eter

27. Radio Sisak 201.015,00 Manjinski parlamentarac (emisija za nacionalne manjine),
Uèimo za Europu i Sisaèki dnevnik

28. Radio Star TV d.o.o. - Radio Eurostar 201.015,00 Senza confini (emisija za nacionalne manjine), Javljanja iz grada i opæin

29. Slavonska posavina d.o.o. 201.015,00 Emisije za nacionalne manjine Moj dom i Opæinarnica, Slavonska oaza
- Radio Slavonija

30. Studio Minsk d.o.o. - 70.988,00 Svojeziène obavijesti (emisija za nacionalne manjine), Uma�ka kronika

 Radio Stella Maris

31. Ultravox d.o.o. - 120.371,00 Kako �ele �ivjeti Romi (emisija za nacionalne manjine), Europska unija

Gradski radio Èakovec

32. VFM radio 50.314,00 Oko nas (emisija za nacionalne manjine), Mozaik

Nakladnici televizijske djelatnosti:

Red.
Ime nakladnika

Iznos
Naziv programskog sadr�ajabroj sredstava

1. Kanal RI 899.945,00 Mozaik (emisija za nacionalne manjine), Tjedni pregled, Orlando, Gromaèa

2. KA-Vision d.o.o. - TV 4 rijeke 358.118,00 Iver (emisija za nacionalne manjine), KA aktual, Karlovaèki TV tjedan

3. Mijor d.o.o. - Èakoveèka televizija 486.952,00 Od Mure do Drave, Meðimurska kronika, 100 posto Meðimursko

4. Nezavisna televizija, Kutina 650.307,00 Zbivalica (emisija za nacionalne manjine), Elini klinci, Radar

5. TV Nova Pula 899.945,00 Comunità (emisija za nacionalne manjine), Dvojnometar, Puna je Pula, Forum

Lista radijskih i televizijskih stanica koja su dobila sredstva Fonda za poticanje pluralizma i raznovrsnosti elektronièkih medija
za programe namijenjene nacionalnim manjinamau 2007. (slu�beni podaci Vijeæa za elektronièke medije)

Nakladnici radijske djelatnosti:
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Suradnja s gradom i �upanijom ne
odvija onako kako je to predviðeno
Ustavnim zakonom i onako kako bi
odgovaralo na�im potrebama. Pone-
kad se ima osjeæaj da smo im name-
tnuti kao nekakav balast i problem ko-
jeg trebaju servisirati i rje�avati. No-
vac koji dobivamo nije dovoljan za ne-
ke kvalitetnije aktivoasti, ali, istini za
volju, dobijemo i da ne�to mo�emo
raditi. Mi nudimo programe i dobijemo
novce s kojima se oni ne mogu posve
ispuniti, ali ipak se naðe za neke aktiv-
nosti.

Tra�imo da se mi organiziramo ta-
ko da mo�emo djelovati. To znaèi da
sve manjine u gradu imaju prostorije

u kojima mogu djelovati i organizirati aktivnosti,  da imaju osobu koja bi
o tome profesionalno brinula. Tri - èetiri godine tra�imo da zaposlimo je-
dnu osobu za gradsko i �upanijsko vijeæe koja bi bila stalno zaposlena i
za koju bi tro�kove po pola snosili Grad i �upanija. To do danas nismo
uspjeli dobiti. Nismo dobili ni nikakve naknade za vijeænike u prvom
mandatu i ovu proteklu godinu u drugom mandatu. Ni Grad, ni �upanija
nisu ni jedne kune dali za naknade vijeænicima premda to funkcionira u
drugim gradovima: Zagrebu, Rijeci, Osijeku... I �to o tome reæi? Meni je
�ao �to je to tako u Splitu, �to smo u ovom pogledu najneorganiziraniji
grad u Hrvatskoj. Ne znam radi èega je to, ali mi sami - kao manjine i kao
manjinska koordinacija - nismo neorganizirani. Pi�emo pisma i Gradu i
�upaniji da se ovo dovede na zadovoljavajuæu razinu, ali s njihove strane
nema odgovora. Ima najava da æe se pri Gradskom vijeæu oformiti Savjet
za nacionalne manjine. Mi to veæ tra�imo tri godine i mo�da æe s tim Sa-
vjetom stvari  krenuti naprijed.

Obavje�tavaju nas iz Grada i �upanije o sjednicama i dobivamo papire,
ali jo� nije bilo potrebe da sudjelujemo na sjednici vijeæa. S te strane je
odnos korektan. Htjeli bismo pripomoæi suradnji Splita s gradovima iz
na�ih matiènih dr�ava. Ja sam gradonaèelniku Ivanu Kuretu sugerirao
obnovu prijeratnog pobratimstva gradova Splita i Cetinja. Mislim da Splitu
ne bi trebalo biti neugodno biti pobratim s Cetinjem s obzirom na dr�anje
tog grada i njegovih graðana u ratu devedesetih. Ukoliko ne obnovi prijate-
ljstvo sa Splitom, Cetinje æe ga uspostaviti s nekim drugim gradom u Hr-
vatskoj. Mo�da s Rijekom ili Pulom...

Poslije osamostaljenja Crne Gore osjeæaju se pozitivne promjene u
odnosu prema crnogorskoj manjini, ne samo s hrvatske nego i s crnogor-
ske strane. Dok je Crna Gora bila u dr�avnoj zajednici sa Srbijom malo
je vodila raèuna o svojim manjinama. Sad je drugaèije. Premda mi u
Splitu jo� nismo dobili materijalnu potporu matiène dr�ave dobili smo
garancije da mo�emo raèunati na njih.

Mi smo spremni za dobre odnose i s Gradom i sa �upanijom i s mati-
ènom dr�avom. Imamo i dobre kontakte s Hrvatima iz Boke. Kad god do-
ðu u Split  jave nam se, i obratno, i imamo dobru suradnju na kulturnom
planu. Zato me i ne bi smetalo da kad je gradska delegacija i�la u Crnu
Goru i u Kotor, da sam bio u njenom sastavu, da su i mene pozvali... Ali
nisu.

Inaèe, u gradu �ivi oko 540 Crnogoraca, a u Zajednici Crnogoraca ih
ima oko 150. Na izbore za gradsko vijeæe na�e nacionalne manjine je
izi�lo oko 60 ljudi. Veliki broj Crnogoraca nam se nije prikljuèilo u orga-
nizaciji �ivota na�e nacionalne manjine. Jedan broj ljudi se dr�e po strani
i ne vole se eksponirati i pojavljivati u prostorima gdje su nacionalne
manjine. I to je njihovo pravo i njihov slobodni izbor.

Kao �upanijski predstav-
nik njemaèke nacionalne
manjine zadovoljan sam i
koordinacijom nacionalnih
manjina i suradnjom sa �u-
panijom. Nemamo nikakvih
smetnji, a zadovoljni smo s
dobivenim financijskim sred-
stvima. Kako napi�emo pro-
jekt - tako dobijemo i sredstva.
Tako, za dogodine pripre-
mamo okrugli stol i kulturnu
manifestaciju podunavskih
�vaba iz regije - Rumunjske,
Maðarske, Srbije i Hrvatske -
Dan kulture u Vukovaru.
Osim s njima, povezani smo

s Beèom i Ulmom, ali moramo �iriti te veze. Nijemci u Vuko-
varsko-srijemskoj �upaniji su inaèe vrlo aktivni u kulturnim,
sportskim i drugim aktivnostima. Pjevaèki zbor �Drei Rosen�
(�Tri ru�e�) koji djeluje u sklopu Zajednice Nijemaca pjeva
na njemaèkom i hrvatskom. Tu djeluje i likovna sekcija.
Imamo i �ahovski klub DAVU koji je na drugom mjestu u
Treæoj hrvatskoj ligi.

Ima nas dosta Nijemaca u �upaniji, ali nas je samo 125
deklariranih. Ima ih puno koji neæe da se deklariraju kao
Nijemci jer jo� nisu sredili vlasni�tvo nad zemlji�tem odu-
zetim 1945. godine. Puno je takvih u �upaniji. Vukovar je
prije rata imao 33 posto Nijemaca. Ti ljudi su poslije rata
protjerani i sad tra�e svoje, a to pitanje nisu rije�ili ni ovi koji
su ostali. U tijeku su sudski sporovi... I boje se ako se de-
klariraju kao Nijemci da æe imati neugodnosti, a ja im  ka�em
da se nemaju èega bojati... Primjerice, na�a udruga, Zajed-
nica Nijemaca, ima 175 èlanova i  ima vi�e Nijemaca nego
ih je u �upaniji po popisu stanovni�tva. Razlika je u onim
Nijemcima koji su èlanovi udurge, ali koji su se deklarirali
kao Hrvati. Ja im ka�em da neæe imati nikakvih problema
ako se deklariraju kao Nijemci, ali... Veæinom su to stariji,
skeptièni, ljudi... Mi smo starija populacija - evo meni je 73
godine. Mlaði su oti�li u Njemaèku - iskoristili prezime, ka-
�em. Ono malo �to ih je ostalo nakon rata oti�lo je od 1957.
godine do 1960. Ja znam da u �upaniji ima ukupno 400
Nijemaca, ali neæe tako da se deklariraju. I to je njihovo
pravo. Mogli bismo imati i vijeæe, ali nemamo... Duboki su
korijeni za�to je to tako: Od 1945. na ulici se nije mogla pro-
govoriti njemaèka rijeè pa je ostao taj strah. A ja s njima pri-
èam njemaèki i ne mogu ih natjerati da budu Nijemci. A
puno ih ima i koji uopæe ne govore njemaèki jer nisu smjeli
govoriti tako pa ga nisu ni nauèili. Jo� imaju straha u ko-
stima potenciranim i nedavnim krvavim ratom. I on je ostavio
tragova...

Na�a udruga suraðuje s Rusinima, Ukrajincima, Maða-
rima i to je jako va�no... Sa Srbima, na�alost, ne suraðujemo.
Jednom smo uzeli glazbenika Srbina u na�u udrugu da
nam vodi zbor, a onda su nam vikali da smo srpska udruga.
Te�ko je to jo� kod nas u Vukovaru. Koordinacija na�ih
manjina i suradnja s hrvatskom veæinom bi trebala napraviti
to da u ovim odnosima idemo naprijed.

Borivoje Stevoviæ, predsjednik vijeæa crnogorske
nacionalne manjine grada Splita i koordinacije

nacionalnih manjina grada Splita:

NI JEDAN VIJEÆNIK NI PREDSTAVNIK
U SPLITU ZA PET GODINA NISU

DOBILI NI KUNE NAKNADE

Stjepan Bla� Kiss, predstavnik
njemaèke nacionalne manjine u
Vukovarsko-srijemskoj �upaniji

Stjepan Bla� Kiss

S KOORDINACIJOM I
HRVATSKOM VEÆINOM

TREBA IÆI NAPRIJED

Borivoje Stevoviæ
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U organizaciji Vijeæa Europe (VE) u Stra-
sbourgu je 9. i 10. listopada odr�ana  kon-
ferencija �Jaèanje utjecaja Okvirne konven-
cije: prethodna iskustva, sada�nja posti-
gnuæa i buduæi izazovi��. Konferencija je
odr�ana u povodu 10. obljetnice stupanja
na snagu Okvirne konvencije za za�titu na-
cionalnih manjina, prvog meðunarodnog
pravno-obvezujuæeg ugovora za za�titu  ma-
njina, a bila je posveæena razmatranju do-
prinosa Konvencije za�titi prava manjina u
prethodnom razdoblju. Prije poèetka slu�-
benog dijela konferencije odr�an je sasta-
nak nevladinih organizacija, predvoðenih
Minority Rights Group International (Lon-
don), koje su radile na izradi zavr�ne verzije
zajednièke Deklaracije nevladinih udruga
o Okvirnoj konvenciji. Deklaracija je kasnije
predstavljena na plenarnoj sjednici u okviru
slu�benog djela konferencije, a do 13.10.
je potpisalo vi�e od 85 nevladinih udruga iz
dr�ava Vijeæa Europe, meðu kojima je i
Centar za mir, pravne savjete i psihoso-
cijalnu pomoæ iz Vukovara.

U Deklaraciji u kojoj civilno dru�tvo nudi
svoje viðenje utjecaja Okvirne konvencije
na za�titu manjinskih prava istièe se da vi�e
od 100 milijuna Europljana - otprilike svaka
sedma osoba - pripada manjinama. Kultur-
ne, jeziène i vjerske razlièitosti, izmeðu osta-
lih, veæ se dugo smatraju dru�tvenim vrije-
dnostima, a ne prijetnjama. Europske bi
dr�ave trebale priznati priroðeni dignitet te
jednaka i neotuðiva prava manjina u Europi.

SUDJELOVATI U IZRADI ZAKONA
U preporukama Odboru ministara Vi-

jeæu Europe nevladine organizacije tra�e
sljedeæe:
� Sukladno èlanku 15. Okvirne konvencije,
osigurati bitno i znaèajno sudjelovanje ma-
njina, ukljuèujuæi �ene pripadnice manjina,
u izradu svih zakonskih ili politièkih doku-
menta od znaèaja za manjine.
� Uspostaviti mehanizam sankcioniranja
dr�ava èlanica koje ne postupaju u skladu
s rezolucijama Odbora ministara ili primje-
njuju taktiku ka�njenja kako bi omele pro-
ces praæenja primjene Okvirne konvencije.
� Osigurati najveæu moguæu razinu trans-
parentnosti u relevantnom radu Odbora mi-
nistara.
� Poduzeti akcije usmjerene na osnivanje
Fonda za civilno dru�tvo i ljudska prava koji
æe pru�ati potporu za rad na pitanjima ljud-
skih i manjinskih prava.
� Odvojiti vi�e financijskih sredstava i kad-
rova za rad na manjinskim pravima. Infor-
macije o dijelu proraèuna Okvirne konven-
cije koji se ne odnosi na tro�kove osoblja
uèiniti dostupnim javnosti.
� Razviti pravni instrument koji bi se omo-
guæio pristupanje Europske unije Okvirnoj
konvenciji.
� Poduzeti pravne korake za uspostavljanje
mehanizma podno�enja pojedinaènih pre-
dstavki.
Parlamentarnoj skup�tini Vijeæa Europe
upuæene su sljedeæe preporuke:
� Pokrenuti proces praæenja manjinskih
prava u Andori, Belgiji, Francuskoj, Grèkoj,

Deklaracije nevladinih udruga o Okvirnoj konvenciji za za�titu prava nacionalnih manjina

Islandu, Luksemburgu, Monaku i Turskoj,
sukladno standardima Okvirne konvencije.

OBJAVLJIVATI GODI�NJE PREGLEDE
Tajni�tvu Okvirne konvencije poruèuje

se sljedeæe:
� Organizirati sastanke izmeðu predstav-
nika nevladinih organizacija koji su sudje-
lovali u izradi ove Deklaracije i predstavnika
Savjetodavnog odbora, Parlamentarne sku-
p�tine i Odbora ministara kako bi se raspra-
vila su�tina ove Deklaracije i naèini na koje
bi se provele njene preporuke.
� Izraditi skup �dobrih praksi� proizi�lih iz
konzultacija i sudjelovanja manjina, uklju-
èujuæi �ene pripadnice manjina, u svim seg-
mentima mehanizma za praæenje provedbe
Okvirne konvencije.
� Potaknuti odr�avanje seminara za dr�avne
slu�benike i civilno dru�tvo u dr�avama stra-
nkama Okvirne konvencije, naroèito o pita-
njima njenog stvarnog polo�aja i djelokruga
unutar meðunarodnog prava.
� U buduæa razmatranja Okvirne konvencije
osigurati ukljuèenost osoba koje pripadaju
manjinskim zajednicama i nevladinim orga-
nizacijama za za�titu manjinskih prava, uk-
ljuèujuæi �ene pripadnice manjina, a ne os-
lanjati se iskljuèivo na ekspertizu akadem-
skih institucija.
� Objavljivati redovite i sveobuhvatne infor-
macije o skupovima o Okvirnoj konvenciji.
Objavljivati godi�nje preglede u kojima se
opisuje naèin razvijanja prakse procesa
praæenja Savjetodavnog odbora.
� Odrediti kontakt osobu zadu�enu za komu-
nikaciju izmeðu manjina i nevladinih orga-
nizacija s jedne, te Tajni�tva Okvirne konven-
cije s druge strane.
� Stvoriti komunikacijske strukture koje pri-
donose razvoju odnosa izmeðu manjin-
skih i nevladinih organizacija koje se bave
manjinskim pravima, ukljuèujuæi pitanja �e-
na pripadnica manjina, te doprinose sma-
njivanju jeziènih prepreka.

NEKA SVI PRISTUPE KONVENCIJI
  Savjetodavnom odboru Okvirne konven-
cije se preporuèuje:
� Objediniti tumaèenja Savjetodavnog od-
bora, naroèito vezano za opseg primjene
konvencije, s ciljem davanja slu�benih pre-
poruka dr�avama èlanicama o naèinu ispu-
njavanja svojih obveza u cijelosti.
� Nastaviti razvijati politiku i praksu razmat-
ranja specifiènih èlanaka Konvencije putem
izrade dodatnih tematskih izvje�taja. Ta se
razmatranja trebaju temeljiti na temeljitim
konzultacijama sa manjinama, ukljuèujuæi
�ene pripadnice manjina.
� Preporuèiti, u svojim mi�ljenjima, nacio-
nalnim vladama da dr�avne izvje�taje i mi-
�ljenja Savjetodavnog odbora prevedu te
da ih distribuiraju na slu�benim i manjin-
skim jezicima.
� Èlanovima Savjetodavnog odbora trebaju
biti dodijeljene geografski podijeljene od-
govornosti, kako bi oni mogli djelovati kao
savjetnici za specifièna pitanja tijekom cik-
lusa praæenja provedbe konvencije.

Èlanicama VE preporuèeno je da:
� Andora, Belgija, Francuska, Grèka, Island,
Luksemburg, Monako i Turska, trebaju
potpisati i/ili ratificirati Okvirnu konvenciju
bez daljnjeg odlaganja.
� Dr�ave potpisnice Okvirne konvencije
trebaju osigurati da se njihova praksa i
politika prema manjinama, ukljuèujuci �ene
pripadnice manjina, ne provode u suprot-
nosti sa predmetom i svrhom Konvencije.
� One dr�ave èlanice koje do sada nisu
ratificirale 12. Protokol Europske konvencije
za za�titu ljudskih prava i temeljnih sloboda
trebaju to uèiniti bez odlaganja.
Dr�avama strankama Okvirne konvencije
je preporuèeno sljedeæe:
� Trebaju revidirati i povuci ogranièavajuæe
izjave i rezerve kojima se efektivno poku�a-
va ogranièiti smislena za�tita manjina.
� Osigurati uèinkovito sudjelovanje i kon-
zultiranje manjina, ukljuèujuæi �ene pripa-
dnice manjina, u proces izrade svakog dr-
�avnog izvje�taja.
� Razviti komunikacijske strukture izmeðu
vlasti s jedne, i manjinskih skupina i civilnog
dru�tva, ukljuèujuæi �ene pripadnice manji-
na, s druge strane.
� Prevesti mi�ljenja, komentare i rezolucije
na slu�bene i manjinske jezike.
� Uèiniti mi�ljenja Savjetodavnog odbora i
ostale relevantne dokumente javnima.
Civilnom dru�tvu je preporuèeno:
� Osnovati Europsku mre�u za prava manji-
na.
� Uspostaviti koalicije nevladinih organiza-
cija koje se bave manjinskim pravima na
nacionalnim razinama osiguravajuæi uèin-
kovit anga�man i dijalog s organizacijama i
zajednicama veæinskih naroda.
� Ukljuèivati manjinska prava u aktivnosti
civilnog dru�tva koje se odnose na ljudska
prava, kao i u druge inicijative koje ono
poduzima.

OSNOVATI FOND ZA CIVILNO DRU�TVO
Institucijama EU se preporuèuje:
� Prilikom kreacije politika i mjera koje do-
prinose za�titi i promociji prava manjina os-
lanjati se na Okvirnu konvenciju
� Uspostaviti èvr�æu suradnju izmeðu Sa-
vjetodavnog odbora i Europske komisije
(Opæe uprave za pitanja zapo�ljavanja i so-
cijalne poslove, Opæe uprave za pro�ire-
nje) u aktivnostima procjenjivanja zakono-
davstva za suzbijanje diskriminacije i nacio-
nalnih akcijskih planova za socijalnu uklju-
èenost te u procese pridru�ivanja EU i eu-
ropsku politiku prema susjedstvu.
� Osnovati Fond za civilno dru�tvo i ljudska
prava koji bi podr�avao rad na pitanjima
ljudskih i manjinskih prava na podruèju dr-
�ava èlanica Vijeæa Europe i EU.
� Razviti mehanizam koji bi omoguæio pris-
tupanje EU Okvirnoj konvenciji.
� Razviti formalne odnose izmeðu Savjeto-
davnog odbora i Agencije EU za temeljna
prava.
Ostalim tijelima Vijeæa Europe i UN-a je
preporuèeno:
� Upuæivati na Okvirnu konvenciju u svojim
preporukama i odlukama odnosno presu-
dama.

OKVIRNA KONVENCIJA �TITI SEDMINU EUROPLJANA
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PETI SUSRET SLOVENACA
�ibenik - U �ibeniku i Vodicama od 3. do 5. li-

stopada �ibensko slovensko dru�tvo �France
Pre�ern�bilo je domaæin petom susretu èlanova
slovenskih dru�tava u Republici Hrvatskoj. Slo-
venci su u Hrvatskoj veæinom organizirani u kul-
turna dru�tva u okviru kojih djeluju pjevaèki
zborovi, folklorne skupine, umjetnièke, foto i pla-
ninarske sekcije, teèajevi slovenskog jezika. Tre-
nutno djeluje 14 dru�tava u Zagrebu, Rijeci, Spli-
tu, �ibeniku, Dubrovniku, Puli, Lovranu, Zadru,
Karlovcu, Labinu, Osijeku, te tri novoosnovana u
Buzetu, Poreèu i Vara�dinu.

14.TJEDAN HRVATSKIH MANJINA
Zagreb - Èetrnaesti Tjedan hrvatskih manjina

otvoren je u Zagrebu 5. listopada. Na Tjednu su
glazbenim, knji�evnim, kazali�nim i drugim progra-
mima predstavljene hrvatske autohtone manjine
iz Austrije, Italije, Maðarske, Slovaèke i Srbije. Na
otvorenju Tjedna, kojem je pokrovitelj bio pred-
sjednik RH Stipe Mesiæ, nastupio je Ansambl dr.
Ivan Ivanèan iz Zagreba te je otvorena multi-
medijalna izlo�ba �Drevni kamen moli�kih Hrvata�
autora Antonija Sammartina.

U sklopu Tjedna odr�ani su ikoncert Folklornog
ansambla �Baranja� iz Peèuha, kazali�na pred-
stava �Ljubavno pismo� Hrvatskog kulturnog cen-
tra �Bunjevaèko kolo� iz Subotice, predstavljena
je knjiga �Dijalogom kroz stoljeæa� Janje Prodan
iz Peèuha te zbirka pjesama �Pjesme na dvi jeziki�
gradi�æanskog pjesnika Antona Leopolda i
koncert �Zajednièki korijeni� Tambura�kog orkest-
ra i zbora Pinkovac.

EUROPSKA KONFERENCIJA
PRE�IVJELIH HOLOKAUSTA

Zagreb - U Zagrebu je 11. i 12. listopada odr-
�ana Europska konferencija pre�ivjelih Holoka-
usta u organizaciji Europske udruge djece koja
su pre�ivjela Holokaust iUdruge pre�ivjelih Holo-
kausta u Hrvatskoj. Sudionici su razgledali Za-
greb, Memorijalni centra Jasenovac, kao i izlo�bu
o Holokaustu u Hrvatskoj, te dom Lavoslav Sch-
warz.

U radnom dijelu konferencije dominirala je tema
��idovi u novoj Europi� o kojoj je uvodno izlaganje
imala dr. Karmela Bélinki iz Helsinkija. �idovi su
stoljeæima bili dio Europe, naglasila je dr. Bélinki
koja smatra da njihov primjer mogu pratiti nove
etnièke skupine u Europi. Bitno je integrirati se, ali
da se pri tome ne izgubi vlastiti identitet. Dr Bélinki
nudi optimistièki zakljuèak da �idovi koji su pre�i-
vjeli pakao u Europi, moraju sada ujediniti svoje
napore da nastave biti dio europske buduænosti,
a ne biti samo spomenik jedne izumrle kulture.

Na konferenciji su sudjelovali i Max Arpels
Lezer predsjednik Europske udruge djece koja

Ansambl �Prijatelji iz Bre�ic� nastupio je na
Susretu Slovenaca u Vodicama

U Zagrebu je 23. listopada u organizaciji
Centra za mir, pravne savjete i psiho-soci-
jalnu pomoæ - Vukovar, odr�ana je konfe-
rencija �Deset godina od stupanja na sna-
gu Okvirne konvencije za za�titu nacionalnih
manjina - Utjecaj Konvencije na ostvariva-
nje prava pripadnika nacionalnih manjina
u Republici Hrvatskoj�. Konferencija je odr-
�ana u okviru èetverogodi�njeg programa
Prava manjina u praksi - Nacionalna strate-
gija za Hrvatsku, koji provodi Koalicija za
promociju i za�titu ljudskih prava uz finan-
cijsku potporu belgijske fondacije King Bau-
douin i Nacionalne lutrije Belgije.

Konferencija je odr�ana povodom obilje-
�avanja 10. godi�njice stupanja na snagu
Okvirne konvencije za za�titu nacionalnih
manjina, prvog meðunarodno - pravno-ob-
vezujuæeg dokumenta za za�titu prava pri-
padnika nacionalnih manjina.

Sudionici konferencije, njih 70, bili su
predstavnici udruga i vijeæa nacionalnih ma-
njina, nevladinih organizacija za za�titu ljud-
skih / manjinskih prava; Ureda za ljudska
prava i ureda za nacionalne manjine vlade
Republike Hrvatske, Ureda Puèkog pravo-
branitelja, Delegacije Europske komisije u
Republici Hrvatskoj, struènjaka za manjin-
ska prava te meðunarodne nevladine orga-
nizacije - Minority Rights Group Internati-
onal.

Osnovni cilj konferencije bio je promo-
virati Okvirnu konvenciju u Republici Hrvat-
skoj, kao i razmotriti utjecaj koji je, tijekom
prethodnih deset godina, Konvencija imala
na pobolj�anje polo�aja nacionalnih ma-
njina te za�titu i ostvarivanje njihovih prava
u Republici Hrvatskoj u prethodnom dese-
togodi�njem razdoblju s osvrtom na aktu-
alne mjere Vlade Republike Hrvatske i tre-
nutaèni polo�aj manjina i stanja manjinskih
prava u Republici Hrvatskoj. Sudionici kon-
ferencije upoznati su i sa sadr�ajem Dekla-
racije nevladinih organizacija o Okvirnoj kon-

Obilje�avanja 10. godi�njice stupanja na snagu Okvirne konvencije

PRVI MEÐUNARODNO - PRAVNO OBVEZUJUÆI
DOKUMENT O PRAVIMA NACIONALNIH MANJINA

Cilj konferencije bio je promovirati Okvirnu konvenciju u Republici Hrvat-
skoj, rezultate koji su postignuti u njenoj primjeni ali i aktualne problem
nacionalnih manjina.
Predstavnici nacionalnih manjina  na konferenciji su izrazili svoje razoèa-
renje zbog èinjenice da nisu mogli biti informirani o sadr�aju Akcijskog
plana za provedbu Ustavnog zakona, kao i negodovanje zbog èinjenice
da nisu bili konzultirani niti ukljuèeni u proces njegove izrade.

venciji, koja je slu�beno predstavljena na
konferenciji Vijeæa Europe �Jaèanje utjecaja
Okvirne konvencije: prethodna iskustva, sa-
da�nja postignuæa i buduæi izazovi�� odr�a-
noj u Strasbourgu 9. i 10. listopada ove go-
dine.

Iako se oèekivalo da æe na konferenciji
ukratko biti predstavljen Akcijski plan za
provedbu Ustavnog zakona o pravima na-
cionalnih manjina, kojeg je Vlada Repu-
blike Hrvatske usvojila u lipnju 2008., to se
nije dogodilo zbog povjerljivosti tog doku-
menta. Predstavnici nacionalnih manjina,
sudionici konferencije, izrazili su svoje razo-
èarenje zbog èinjenice da nisu mogli biti
informirani o sadr�aju Akcijskog plana, kao
i negodovanje zbog èinjenice da nisu bili
konzultirani niti ukljuèeni u proces njegove
izrade. Najveæe je razoèarenje ipak bilo zbog
èinjenice da sa Akcijskog plana, iako ga je
Vlada usvojila prije nekoliko mjeseci, nije
skinuta oznaka povjerljivosti te da njegov
sadr�aj nije dostupan javnosti. Rasprava
koja je uslijedila nakon uvodnih napomena
prete�ito se odnosila na pritu�be manjin-
skih predstavnika na netransparentnost ra-
da relevantnih vladinih tijela te na pitanja
politièkog predstavljanja nacionalnih manji-
na na razlièitim razinama odluèivanja, pre-
preka sa kojima se u svom radu susreæu
lokalna vijeæa nacionalnih manjina, kao i
nesprovoðenja odreðenih odredbi Ustav-
nog zakona o pravima nacionalnih manjina
u praksi. Kako sadr�aj rasprave ne bi ostao
tek mrtvo slovo na papiru, u zavr�nom su
dijelu konferencije razmotrene i moguænosti
za jaèanje suradnje manjinskih organizacija
i institucija te nevladinih organizacija u za-
govaranju manjinskih prava na razlièitim ra-
zinama.

Odr�avanjem ove konferencije ujedno je
zavr�ena provedba programa Prava manji-
na u praksi u Republici Hrvatskoj 2005.-
2008.

JESTE LI KLIKNULI?

www.nacionalne-manjine.info
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DOGAÐAJI
su pre�ivjela holokaust i Gillian Gold pred-
sjednica �idovskih �ena Europe.

SKUP PODUNAVSKIH �VABA
Osijek - Njemaèka narodnosna zajednica -

Zemaljska udruga podunavskih �vaba 10. i 11.
listopada organizirali su regionalni susret
Nijemaca podunavske regije na kojem su
sudjelovati predstavnici njemaèke manjine iz
Maðarske, Srbije i Hrvatske te predstavnici
podupiruæih organizacija i zaklada.Cilj je ovakvog
polugodi�njeg okupljanja razmjena iskustava u
radu na podruèjima obrazovanja, kulture,
manjinskih udruga, medija i turizma, te jaèe
povezivanje njemaèkih manjnskih udruga na
podunavskom prostoru.

SKUP UKRAJINSKE ZAJEDNICE
Lipovljani - Prva manifestacija Ukrajinske

zajednice RH u organizaciji KPD �Karpati� odr�ana
je 11. listopda u Lipovljanima. Nastupile su udruge
èlanice Ukrajinske zajednice, a kao gosti nastupili
su kanadsko-ukrajinsko humanitarno udru�enje
�Veselka� iz Trnopolja (BIH) i Makedonski KUD
�Krste Misirkov� iz Zagreba.

SUSRET POLJSKE DIJASPORE
Zagreb - Prvi susret poljske dijaspore u RH u

organizaciji PKU �M.Kopernik� odr�an je 11-12.
listopada u prostorijama Matice Hrvatske. Na
susretu su bili Poljaci koji �ive u hrvatskoj, ali i
potomci poljskih useljenika koji se vi�e en izja-
�njavaju kao Poljaci. Zapa�ene referate na temu
�Na�e dvije domovine� o nacionalnom identitetu u
doba globalizacije pripremile su profesorice s ka-
tedre polonistike doc. Barbara Kry¿an-Sta-
nojeviæ i prof. Jolanta Sychowska-Kaved�ija.

DAN ZAJEDNICE MAKEDONACA
Zagreb - Dan zajednice Makedonaca u RH

pod pokroviteljstvom Savjeta za nacionalne
manjine obilje�en je na sveèanosti 12. listopada
u Zagrebu na kojoj su nastupili MKD �Ohridski
biser� Zagreb, �Braæa Miladinovci� Osijek, MKD
�Koèo Racin� Pula, MKD �Ilinden� Rijeka, MKD
�Makedonija� Split i MKD �Biljana� Zadar.

ZAVR�ENA �PREMO�ÆIVANJA�
Zagreb - UNHCR i Udruga MI iz Splita 14.

listopada u Zagrebu su odr�ali zavr�nu
prezentaciju projekta �Premo�æivanja - izgradnja
odr�ivih zajednica u podruèjima od posebne
dr�avne skrbi�. Projekt je obuhvatio 10 gradova i
opæina na podruèjima posebne dr�avne skrbi
(PPDS) (Graèac, Udbina, Kistanje, Karin, Golubiæ,
B. Manastir, Negoslavci, H. Dubica, D.Kukuruzari
i Pla�ki) u kojima su tijekom 2008. g. provedeni
lokalni projekti izgradnje zajednice. Projekt je
financiran od strane UNHCR-ai Kraljevine Belgi-
je. Projekt je uz osposobljavanje lokalnih zajednica
za ekonomski i dru�tveni razvitak, omoguæio i rad
na preprekama socijalnog i psiholo�kog karakte-
ra koje onemoguæavaju kvalitetniju komunikaciju i
suradnju meðu graðanima i organizacijama.

U SABORU M.HORVAT UMJESTO V.
STANIMIROVIÆA

Zagreb - Zastupnik Samostalne demokratske
srpske stranke (SDSS) Mile Horvat je u Hrvat-
skom saboru 15. listopada polo�io zastupnièku
prisegu. On je u saborskim klupama zamijenio
predsjednika SDSS-a Vojislava Stanimiroviæa
kome je na vlastiti zahtjev - iz osobnih razloga,

kako je naveo - s
15. 10. 2008. godi-
ne zamrznut man-
dat.

Mile Horvat je
zamjenik �upana
Osjeèko-baranjske
�upanije. Roðen je
1959. u Kne�evim
Vinogradima. Di-
plomirao je na Prav-
nom fakultetu Sve-
uèili�ta J. J. Stross-
mayera u Osijeku.

Zaposlen je od 1985. godine u L.�.G. �Jelen�, a
od formiranja �Hrvatskih �uma�radi u Upravi �uma
u Osijeku.

U svim mandatima �upanijske skup�tine Os-
jeèko-baranjske �upanije od 1997. godine biran
je za vijeænika ovoga tijela. 2000. godine izabran
je za pod�upana Osjeèko-baranjske �upanije, a
2001. i 2005. godine za zamjenika �upana Os-
jeèko-baranjske �upanije. Na parlamentarnim iz-
borima 2007. u XII. izbornoj jedinici za nacionalne
manjine bio je zamjenik Vojsilavu Stanimiroviæu.

�Mi smo u stranci, na moj osobni zahtjev, pro-
cjenili da je ovako bolje. Veæ sam dugo u Saboru,
ovo mi je treæi mandat, ostvario sam uvjete za
saborsku mirovinu i sada se �elim vi�e posvetiti
jaèanju stranke uoèi lokalnih izbora�, objasnio je
Stanimiroviæ svoj odlazak izSabora.

ODBOR ZA LJUDSKA PRAVA I
NACIONALNE MANJINE PRIHVATIO
VLADINO IZVJE�ÆE

Zagreb - Saborski Odbor za ljudska prava i
prava nacionalnih manjina 15. listopada je ras-
pravio vladino Izvje�æe o provoðenju Ustavnog
zakona o pravima nacionalnih manjina i utro�ku
sredstava osiguravanih u Dr�avnom proraèunu
RH za 2007. godinu za potrebe nacionalnih ma-
njina. U raspravi je konstatirano da su tijekom
2007. godine ulo�eni znaèajni napori u provo-
ðenju Ustavnog zakona, �to se ogleda kako u
poveæanom izdvajanje sredstava u za potrebe
nacionalnih manjina tako i ubrojnim aktivnostima
koje su Vlada i druga dr�avna tijela poduzela u
cilju njegove provedbe. Nagla�eno je, meðutim,
da je jo� primjetna razlika izmeðu normativnih
rje�enja i prakse. U narednom razdoblju, smatra
Odbor, trebalo bi osobitu pozornost posvetiti otkla-
njanju te�koæa u ostvarivanju ovih manjinskih
prava:

- slu�bena uporaba jezika i pisma nacio-
nalnih manjina, (smanjuje se broj zahtijeva za
dvojeziènim osobnim iskaznicama; jo� uvijek ima
jedinica lokalne samouprave koje nisu rije�ile pi-
tanje zakonom zajamèene dvojeziènosti; izmije-
njeni su tradicionalni nazivi pojedinih naselja)

- pristup manjina sredstvima javnog pri-
opæavanja, (nezadovoljavajuæi posebno kad su
u pitanju elektronièki mediji; prisutnost informacija
na jeziku i pismu nacionalnih manjina u javnim
medijima na veæini manjinskih jezika je minimalna)

- zastupljenost manjina u izvr�nim i up-
ravnim tijelima jedinica lokalne i podruène
(regionalne) samouprave (kroz nadzor lo-
kalne samouprave koji je u djelokrugu sredi�njih
tijela dr�avne uprave, u najkraæem roku, utvrditi
koje opæine, gradovi ili �upanije nisu ta pitanja
uredile svojim normativnim aktima, a na �to su po
zakonu obvezne, te Odbor tra�i da se u tom smislu
poduzmu potrebni koraci)

- zastupljenost nacionalnih manjina u ti-
jelima dr�avne uprave i pravosudnim tije-
lima (planove prijama u slu�bu, natjeèaje i imeno-
vanja u okviru pravosudnih tijela i tijela dr�avne
uprave trebalo bi kontinuirano pratiti i nadzirati
njihovu realizaciju)

- ostvarivanje uloge vijeæa i predstav-
nika nacionalnih manjina sukladno Ustav-
nom zakonu (u kojoj su mjeri vijeæa koristila
svoje pravo da predla�u mjere za unaprjeðivanje
polo�aja nacionalnih manjina; u kojoj su mjeri bila
ukljuèena u rad tijela lokalne samouprave; po-
sebno analizirati situaciju svakog vijeæa; nastaviti
s edukacijom i vijeæa i predstavnika lokalne samo-
uprave)

- nastavak intenzivne aktivnostiza ostva-
rivanje Nacionalnog programa za Rome i
Akcijskog plana Desetljeæa ukljuèivanja Ro-
ma 2005.-2015.

Ocjenjeno je iznimno znaèajnim �to je formiran
poseban Odjel za nacionalne manjine u okviru
Sredi�njeg dr�avnog ureda za upravu u èijem su
djelokrugu poslovi koji se odnose na manjinske
izbore i izbore za vijeæa i predstavnike nacional-
nih manjina, nadzor nad statutima opæina, gra-
dova i �upanija u dijelu koji se odnosi na manjinska
prava, te praæenje zapo�ljavanja pripadnika
nacionalnih manjina u tijelima dr�avne uprave i
lokalne i podruène (regionalne) samouprave.

Odbor je upozorio da u pojedinim medijima, te
na javnim priredbamajo� uvijek ima sluèajeva iska-
zivanja govora mr�nje, najèe�æe upravo prema
pripadnicima pojedinih nacionalnih manjina, ali da
pri tome nema svaki puta pravovremene iener-
giène osude takvih pojava od strane nadle�nih
tijela.

Odbor je uz 7 glasova �za� i 3 suzdr�ana pre-
dlo�io Hrvatskome saboru da donese zakljuèak
po kojem prihvaæa vladino Izvje�æe o provoðenju
Ustavnog zakona, te da zadu�i Vladu Republike
Hrvatske �da izvje�æe o provedbi Ustavnog za-
kona o pravima nacionalnih manjina za naredno
razdoblje pripremi sukladno primjedbama i prije-
dlozima iznijetim u raspravi, na naèin da ocijeni
ostvarene rezultate, te, uz prethodnu analizu uz-
roka neprovoðenja pojedinih zakonskih odredbi,
predlo�i mjere za otklanjanje te�koæa uoèenih u
njegovoj provedbi�.

ZAPO�LJAVANJE ROMA
Vara�din - U Vara�dinu su se 17. listopada

na seminaru �Upoznavanje poslodavaca s poti-
cajnim mjerama zapo�ljavanja� okupili suradnici
na projektu REI - Roma Employment Initiative (Inici-
jativa za zapo�ljavanje Roma) i predstavnici va-
ra�dinske metalske industrije.

U Vara�dinskoj �upaniji u programu osposo-
bljavanja za sakupljanje i recikliranje starog �e-
ljeza, te za �velju i tesara sudjeluje 30 Roma, a
do sada je zaposlen tek jedan. Podruèni ured Za-
voda za zapo�ljavanje u Vara�dinu u svojoj evi-
denciji ima 157 nezaposlenih Roma, a ovakvi pro-
grami omoguæuju Romima da steknu odreðena
znanja i vje�tine te da se lak�e zapo�ljavaju,
istaknula je na seminaru proèelnica vara�dinskog
Zavoda za zapo�ljavanje Jasenka Hutinski.

�Sami moramo poraditi na razbijanju stereotipa
o Romima kao neradnicima�, istaknuo je pred-
sjednik Udruge Romi za Rome Bajro Bajriæ. Pro-
jekt REI sufinancira se iz programa �PHARE 2005�,
a za njegovu realizaciju Udruga Romi za Rome
Hrvatske je od EU dobila 96 tisuæa eura.

Mile Horvat
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BI�KUPIÆ S AMERIÈKIM
MINISTROM ZA HOLOKAUST

Zagreb - Ministar kulture Bo�o Bi�kupiæ
sastao se 19. 10.  s Christianom Kennedy-
jem, izaslanikom State Departamenta za pitanje
Holokausta, i s njime razgovarao povratu nacio-
nalizirane �idovske imovine te o skrbi o �idovskim
grobljima u Hrvatskoj, priopæilo je Ministarstvo
kulture. Bi�kupiæ je na sastanku istaknuo va�an
segment spomenièkih cjelina koje poma�e
Ministarstvo kulture sukladno sporazumu izme-
ðu hrvatske i amerièke vlade o za�titi i oèuvanju
odreðenih kulturnih dobara, a kojim se regulira i
za�tita kulturne ba�tine �idova u RHj. Kennedy je
naglasio je va�nost potrebe da �idovske za-
jednice djeluju u cjelini te izrazio �elju za izgrad-
njom �idovske sinagoge u Zagrebu u skorije
vrijeme, �to je podr�ao i ministar Bi�kupiæ.

500 GODINA OD ROÐENJA TRUBARA
Zagreb - Vijeæe slovenske nacionalne ma-

njine Grada Zagreba uprilièilo je multimedijsku
izlo�ba u povodu 500. godi�njice roðenja Primo�a
Trubara, oca slovenske knji�evnosti. Otvarajuæi
izlo�bu, 21.10. u Slovenskom domu u Zagrebu,
slovenski veleposlanik u RH Milan Oro�en Ada-
miè podsjetio je da je slovenska Vlada proglasila
2008. Godinom Primo�a Trubara te naglasio 500
godina stare veze Hrvatske i Slovenije upravo
kroz djelovanje Primo�a Trubara u hrvatskoj tiskari
u Urachu. Predsjednik vijeæa Darko �onc je
kazao da taj multimedijski dogaðaj posjetitelje vodi
u 16. stoljeæe, doba reformacije i Trubarevo doba,
pru�ajuæi im, uz informacije, moguænost da sami
otisnu tekst na putujuæoj tiskari majstora Janeza
s kopijom Gutembergove pre�e, slu�aju rene-
sansnu glazbu i ku�aju delicije toga vremena. Na
sveèanosti su nastupili gudaèi i plesaèi iz skupine
Capella Carniola iz �kofje Loke.

ZA MANJINE 131 MILIJUN KUNA
Zagreb - Prilikom rasprave o radu Vijeæa za

elektronièke medije na saborskom Odboru za
medije 21. 10. predstojnica Vladina Ureda za na-
cionalne manjine Milena Klajner istaknula je da
su prava manjina u Hrvatskoj na najvi�oj moguæoj
razini, te je navela da je lani za ostvarivanje pro-
grama nacionalnih manjina izdvojeno 131,5 mln.
kuna, �to je za 55 posto vi�e nego u 2006. Èak
180 posto vi�e novca izdvojeno je za vijeæa i
predstavnike nacionalnih manjina u jedinicama
lokalne samouprave, rekla je Klajner.

KULTURNI CENTAR RUSINA I
UKRAJINACA

Vukovar - Vukovarska gradonaèelnica Zde-
nka Buljan i predsjednik Saveza Rusina i Uk-
rajinaca Republike Hrvatske Slavko Burda 21.10.
su potpisali ugovor kojim je grad Vukovar dao
pravo Savezu da na gradskom zemlji�tu u ulici
Vijeæa Europe izgradi Kulturni centar.

Radovi na izgradnji Kulturnog centra Saveza
Rusina i Ukrajinaca RH u Vukovaru trebali bi poèeti
iduæe godine, a stajali bi vi�e od 6 milijuna kuna. U
sklopu buduæeg centra nalazit æe se velika vi�e-
namjenska dvorana, te muzejski i izlo�beni pro-
stor, a u vanjskom dijelu etno-park.

Na podruèju Vukovarsko-srijemske �upanije
�ivi oko 3000 pripadnika rusinske i ukrajinske ma-
njine od ukupno oko 5000 Rusina i Ukrajinaca
koliko ih �ivi u Hrvatskoj.

Gradonaèelnica Zdenka Buljan je izjavila kako
je Vukovar grad koji �eli razvijati zajedni�tvo s
nacionalnim manjinama.

SEMINAR ZA ROMSKE SURADNIKE
Vara�din - U Vara�dinu je 21. i 22. 10.  odr�an

dvodnevni seminar za tridesetak romskih surad-
nika- pomagaèa u procesu nastave u �kolama, u
sklopu projekta PHARE, s ciljem ukljuèivanja Ro-
ma u dru�tvo i podizanja kvalitete njihova obra-
zovanja. Seminar se provodi u organizaciji Sveu-
èili�ta za obuku nastavnika finskog grada Jyva-
skyla, a pod vodstvom Tarje Sward -Ylilehto.
Seminar je usmjeren na podruèja komunikacij-
skih vje�tina i nenasilnog rje�avanja sukoba, po-
druèja antidiskriminacije i socijalne inkluzije,
razvoja predvje�tina, organizacijskih kompeten-
cija, informatièke pismenosti i suradnje s rodite-
ljima i lokalnom zajednicom. Projekt zavr�ava kra-
jem godine, a nakon toga briga o suradnicima -
pomagaèima trebala bi postati dio sustava Mi-
nistarstva znanosti, obrazovanja i �porta.

SKUP O NJEMAÈKOM JEZIKU
Osijek - Njemaèka narodnosna zajednica -

Zemaljska udruga Podunavskih �vaba u Hrvat-
skoj iz Osijeka u suradnji s Odjelom za germa-
nistiku Filozofskog fakulteta Zagreb organizira-
la je od 23. do 25. 10. meðunarodni znanstveni
skup pod nazivom �Njemaèki jezik u jugoistoènoj
i srednjoj Europi: Mijene komunikacijskih para-
digmi�. Na skupu u Osijeku okupilo se vi�e od 20
vrhunskih znanstvenika-germanista iz Austrije,
Njemaèke, Maðarske, Srbije i Hrvatske. Tom prigo-
dom predstavljena je i knjiga �Essekerski rjeènik�
autora prof.dr.sc. Velimira Petroviæa u izdanju
Filozofskog fakulteta u Zagrebu i Njemaèke na-
rodnosne zajednice.

KOMPJUTERI ZA DJECU U
CAPRA�KIM POLJANAMA

Zagreb - U povodu 63. godi�njice organizacije
Ujedinjenih naroda, 24. listopada, agencije UN-a
sa sjedi�tem u Zagrebu donirale su 80 rabljenih
raèunala nizu ustanova meðu kojima je i dru�tveni
dom u romskom naselju Capra�ke Poljane pokraj
Siska za doprinos izjednaèavanju obrazovnih mo-
guænosti romske djece.

UGOVOR VLADE I BET ISRAELA
Zagreb - Ugovor o pitanjima od zajednièkog

interesa potpisan je 24. listopada izmeðu hrvatske
Vlade i �idovske vjerske zajednice Bet Israel.
Ugovor je u ime hrvatske Vlade potpisao Bo�o
Bi�kupiæ, ministar kulture i predsjednik Komisije
za odnose s vjerskim zajednicama, a u ime �idov-
ske vjerske zajednice Bet Israel glavni rabin Kotel
Da-Don, izvijestila je vladina Komisija za odnose
s vjerskim zajednicama.

�STOP RASIZMU�
Vara�din - U sklopu programa PHARE - Stop

rasizmu, koji se diljem Europe provodi od 16. 10.,
u Vara�dinu je 28.listopada odigrana nogometna
utakmica izmeðu reprezentacija Roma Hrvatske i
Slovenije. �Stop rasizmu� sudionici utakmice su
poruèili navijaèima, ali i svim graðanima Hrvatske
i Slovenije. �Na� moto je fair-play prije svega.
Zajednièkom utakmicom �eljeli smo ukazati na nu-
�nost meðusobnog po�tivanja i uva�avanja
prava, ne samo romske, veæ svih manjina� rekao
je izbornik romske reprezentacije Hrvatske Tofko
Toti Dediæ. Dediæ je istaknuo je osnivanje Eu-
ropske reprezentacije Roma, a najavljena je i
skora utakmica u Bruxellesu u sklopu promocije
te reprezentacije. U Vara�dinu je hrvatska romska
reprezentacija pobijedila slovensku 5:3.

OBLJETNICA BRIGADE �JAN �I�KA�
Daruvar - Obilje�ena je 65. obljetnica osnut-

ka partizanske brigade Èeha i Slovaka Jan �i�ka
z Trocnova. Na sveèanosti 27. 10. Vjenceslav
Herout je istakao da je tijekom rata brigadom
pro�lo gotovo 3.500 boraca, ranjeno ih je bilo
800-njak, a poginulo ih je 700. Sveèanu je
akademiju priredila daruvarska udruga antifa�i-
stièkih boraca u kojoj je i 14 pre�ivjelih sudionika
brigade. U spomen na sudionike narodno-oslo-
bodilaèke borbe i pripadnike brigade Jan �i�ka iz
Trocnova prireðena je i izlo�ba o njoj.

POVJERENSTVO ZA PRAÆENJE
     NACIONALNOG PROGRAMA ZA ROME

Èakovec - Povjerenstvo za praæenje pro-
vedbe Nacionalnog programa odr�alo je 29. 10
sjednicu pod predsjedanjem potpredsjednice
Vlade Jadranke Kosor. Povjerenstvo je izvje-
�æeno o pripremama za provoðenje graðevinske
komponente Projekta podr�ke Romima PHARE
2005. koje je poèelo u veljaèi  u romskom naselju
Parag u Opæini Nedeli�æe. Na sjednici je prihva-
æeno i izvje�æe o pripremama za provoðenje Pro-
jekta podr�ke Romima PHARE 2006. te izvje�æe o
programu IPA 2008. za koji su kandidirana  romska
naselja  Sitnice u Murskom Sredi�æu i Orehovica.
Povjerenstvo je donijelo odluku o financijskoj po-
moæi opæini Nedeli�æe od 100.000 kuna za odvoz
komunalnog otpada, Murskom Sredi�æu  100.000
kuna za odvodnju oborinskih voda u naselju Si-
tnice, Sisku 30.000 kuna za sufinanciranje prije-
voza romske djece u pred�kolu, a HVIDRI Zapre-
�iæ 40.000 kuna za provoðenje projekta Program
socijalnog ukljuèivanja tamo�njih Roma. Donijeta
je i odluka o pomoæi nizu pojedinaca.

Izlo�ba o brigadi �Jan �i�ka� (Foto: Jednota)




